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Groller Balduin, 

A vidék segélykiáltása. 
Arad, november 28. 

A · képviselőház utolsó ülésszakának 
nagy eseménye ma kezdődött meg. A 
jövő évi költségvetés tárgyalásába fogott 
bele a parlament. Tág ter·et nyujt ez a 
javaslat a képvíselőknek, hogy a válasz
tások előtt haza be.szé(jenel.:, a mit aligha 
is fognak elmulasztani. Kivánatos azon
ban, hog,v a vitában ne osak ez a tak-
~kai szempont érvényesüljön, hanem az 
egyes vidékek érdekeit is alaposan meg. 
hányják-vessék, amire valóban a legna
gyobb szü.kség is van. Hiszen vidékszerte 
hangzik a segélykiáltás, hiszen az egész 

.. . vidéken a nyomoruság felé ker·geti a né-
. pet a gabonaárak hanyatlása, az ipar és 

kereskedelem ijesztő, zsibbadt pangása. 
Es igazság szerint szóba kell hozni a 
képviselőknek a vidéki központok hely-

T· A R C Z A. 
-========,===~~== 

A halálfélelem. 
Irta: Pekár Gyula. 

Kiváncsian nézzünk a zárkózott, komoly 
emberre. Az ösmert büntetőjogász, kinek ar
cza mintha csak a sok emberi nyomoruság és 
bün látásától vált volna oly szenvtelenre és 

... _. fakóra, nyugodtan szivta tovább szi varját ka
rosszékében. Kutató, szürke szemei egy dara
big töprengve bámultak maguk elé. V égre 
megszóla!t : 

~- Hogy ki félt legjobban a haláltól? Fur· 
csa kérdés ... Hát tudok egy embert. A ki-

• ket én láttam s én eleget láttam, - azok kö
zül ez félt legjobban a haláltól. 

* 
. . . Nem jut most hirt(!!Jen eszembe a ne

ve, de különben mindegy is. Valami elzüllött, 
félművelt ember volt, aki valamikor tán jobb 
napokat is látott. A dolog még régebben tör
tént: Iiatalaob voltam akkor és még sok volt 
~ennPrn abból a veszedelmes emberi rokonszenv. 

-~·bM. ti. ni gyakran oly károsan hamisitja meg 
l bt~iluimk az igazság érzeLét . .Mert hiába mond
, j~k. •1 k~ltök, hogy az igazság végeredményében 
'. <lJ l'-'tem r?konszenv - dehogy! Az igazság 
... épp azért Igazság, mert se nem rokonszenv, 

, ' fíiP!~ kevésbé ellenszenv, hanem valami küliinös 
r :. ->emlflgesség. 

POLITIKAR NAPILAP. 

FELELŐS !lZ~;RKERZTÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

zetét is, amelyek ro::;kadoznak már az 
adóteher alatt. Egyre halljuk ugyan, hogy 
a vidék érdekeit a főváros érdekeivel 
egyenlő figyelemben és ápolásban kell 
részesiteni : de hát ez még mindeddig 
csak szóbeszéd maradt, amit még nem 
követtek a eselekedetek. Igazán csoda, hogy 
a vidéki városok még eleget tudnak tenni 
kulturális feladataiknak. 

~Hndezzel a panaszszal szemben a rni 
az országot eltölti, irányadóbb köreink 
arra mutatnak rá, hogy az államháztartás 
mrrlege nem mutat föl deficzitet, hanem 
ellenkezőleg aktiv. Hát hiszen szép dolog, 
hogy költségvetésünk egyensulya még min
dig fennáll, de ha tekintetbe vesszük az 
adófizető polgárság anyagi mizériáit s te
kintettel vagyunk a rnuniczipiurnok defi
czites gazdálkodására és a külkereskedelmi 
mérleg rosszabbodására, akkor vélemé
nyünk oda irányul, hogy az államháztar
tásban mutatkozó egyensuly ez időszerint 
csak arra vall, hogy az egyesek tehetet
lenségével szem ben az állam a maga ösz
szességében még mindig fizetőképes; a 
külföldnek tehát nincH oka nyugta!ankodni. 
Ez pedig, hogy magyarán beszéljünk, nem 
elég az üdvösségre. S még hozzá ez a ked
vező körülmény nem is látszik állandónak, 
mert ha ·elolvassuk a pénzügyi bizottság 
jelentését, látni fogjuk, hogy már abban 
is felüti fejét a kisértő aggodalom, vajon 
meddig birjuk még föntartani ezt az, egyen
sulyt '? 

Ez a jelentés fölhivja az igazságügyi 

Éppen az az isteni btmne ... Nos a:ll ira
tok az én kezemen mentek keresztül s az eset 
olyan kivételes volt, hogy ön kéntelen érdek
lődni kezdtem iránta. Érdeklődésemet csak fo· 
kozta az, a mit a vizsgálati fogságban levő 
ember viselkedéséről hallottam. A ktwéssé érző 
szivii őrök c..o;;odálkozva vallották, hogy soha fo
golynál ehhez fogható ret!egéöt nem tapasztal
tak. Hát ez volt az, a mi legjobban meglepett, 
hitetlen kedvvel lapoztam át még egyszer az 
iratokat s aztán egy délután lementem a fog
házba. 

Sohse felejtem el ezt .a tompa, kétségbe
esett kiáltást, mikor a zárkába benyitottam. 
Nem is emberi szó volt ez már, hanem valami 
állati jaj hang: a halálba kergetett állat utolsó 
védekezése. Első pillanatra nem is vettem ki, 
a formáját, csak annyit láttam, hogy ott a sö· 
tét sal'Okban, a pricscsen, valami belegabajo· 
dik a takaróba, s mindegyre kinosabban huzó
dik bele a sarokba, mintha csak a föld alá akart 
volna bebujni. Eddig soha sem adtam hitelt an
nak a szólásmódnak, hogy az lizött állat vagy 
ember "a falra mászik~ kinjában, de most a 
következő perczben valami ilyesminek lehettem 
a tanuja. Az a mintegy zsákba bujtatott ember 
takaróján át valósággal a ~alat. kaparta, a hogy 
össze-visszaszökdösött és menekü!ni próbált. 
Szava fojtottan, fuidokolva hallatszott elő a 
durva darócz alól : 

- Jaj, jönnek már! visznek . . . visznek 
a halálba. · 

Odamentern mellé. 

,Jór.sef rüherezeg-ut 22. 8L 

1"1-:t.t:FO!'i·SZ.\M: 151. 

Csütörtök, november 29. 

rnin:szter figyeimét az ország kedvezőtlen 
gazdasági helyzetére is. Sürgeti a minisz
tert, hogy tekintettel az ország tulnyomó 
gazdasági helyzetére, most, midőn a ma
gántevékenység szük határok közt mozog, 
az állami beruházások ne csak ne szüne
teljenek, hanem a szakottnál nagyobb mér
tékben fol~·tattassanak. Hát hiszen ezt czé
lozza a beruházási törvényjavaslat is, ami
vel a pénztári készletekből 31 millió ko
ronát előlegeznek oly beruházásokra, a 
miket négy miniszterium követel. - Ha
nem ez is csak mesterséges eszköz a gaz
dasági élet egy kis föllendítésére ; olyas 
valami, mint mikor haldokló életét éter
beföcskendezéssel akarják megnyujtani. 
Galvanizálják a fogyasztási és fizetési 
képességet. De ha a galvanizáló áram el
fogyott: ujra _visszaáll a1. előbbi holt ál
lapot. 

Magyarország sivár gazdasági állapo
tán sokkal gyökeresebb intézkedéssei kell 
segi tc ni. :Me rt mi az a 31 millió korona, 
ahhoz a rosszakaratu ny' ;máshoz képest, 
melyet Ausztria részéről évek óta el kell 
szenvednün~ '? Minden bajaink ellen leg
al.kalmasabb "orvosszerill á' gazdasági ön
állóság életbeléptetése kinálkozott. 

Tisztába kell jönni azzal, hogy egy
részt ~az Ausztriával való egyezkedés 
majenem lehetetlenné vált, másrészt pe;. 
dig a közös vámterületen belül sem a 
polgárok mint egyének, sem a városok, 
de az állam maga sem képes többé ele
got tenni a katonai és kulturális állam 

- Dehogy viszik. Hisz még itéletet sp, hoz
tak. Térjen magához és ne féljen. 

A takaróba gabalyodott alak valami külö
nös ritmusban reszketett és lihegett előttem. 
V égre unni kezdtem a várakozást, s megfogva 
a darócz egyik csücskét, igyekeztem az em
bP-rL kihámozni a zsákjábóL Egyszerre aztán 
előbukkant a fej, egy leírhatatlanul kóczos fej, 
s vele együtt egy olyan kóczos és dult arcz 
a milyenhez foghatót sem azelőtt, sem azót~ 
nem láttam. - ~,estőnek kellett volna ezt 
látni, hogy egyszer végre igaz híven meg· 
feRthessék müvészek a rémület allegoriáját. 

. Szája tátva volt, s az arcz e torz fe· 
hte gödréből valami rémesen halk hápogitssal 
törtek elő e szavak: 

- A halál, - a halál ! . . . 
Kellt>metlen percz volt. En nem tudtam 

mit csinálni, hát bátorító vigan száltam rá s 
megveregettem a vállát . 

- De mondom, hogy ne féljen! Nem a 
halál jött el, hanem én, - én akarok magá
val beszélgetni! 

w- A rettegés krizisét hosszas reszketés kö-
vette a szerencsétlen embernél. - Reszke
tett minden tagja. fogai is vaczogtak, de va
lósággal csattogtak, - és mindehhez ugy nyö
ször·gött, mint valami beteg állat. - Jó 
ideig tartott. ez. - V égre egy nagyf)t sóhajtott és 
zokogva roskadt:össze. B;kkor emberré lett ismét. 

Leültem mellé. 
- No, végre - csakhogy eszére tért! Lássa, , 

maga nagy bünt követett el, de mondom, hogy 

.. -------------------------------------------------------·------------------------------------------------------Mai •zámunk l~ oldal. 
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De bizony komoly volt a fenyegetés, mert Molnár János : .n kormány nem látja, hogy 
Molnár kibeszélte az iilést. Budapest ártatlan ifjusága - ha ugyan még ~ 

fentartásával Jaro kötelezettségeknek. 
Aki azt követeli ettől az országtól, hogy 
el birja mindazokat a terheket, melyek egy 
középeurópai kultur és katonai állam fen
tartásához okvetlenül szükségesek, az adja 
is meg ennek az országnak a módot arra, 
hogy a mezőgazdaság, ipar, kereskedelem 
terén a saját érdekeit kellőképen szol
gálhassa és ne sorvadjon egy ellenséges 
indulatu szövetséges állam nyomása alatt. 

Az "Alkotmány" holna !J rendkivtili számot van ártatla~l ifjuság - a könyvkirak .'okban 
ad ki, mt:rt a rendes keretbe el nem fér ez a C<lak crkiiicstelellségeket lát. A köt.bii.tonsági "'li 

álh1potok oly rosstak az országban, hogy sok 
rE\ngf1teg szóáradat. helyen már statáriumot akarnak kérni. Hát 

Réf'zletes tudósitásunk itt következik: • ez.,k azok az erkölcsös állapotok'? (Tetszés a 
Elnök: Dániel Gábor, alelnök. néppárton.) A kormányelnök azt mondja. hogy 
A kormány rüdrdl jelen vannak: Szél! Kál- me{{szünt a kémkedési rendszer. Ezt megczá-

mán min~szt.erelnök, ~u~ács _László, Széchenyi l folj~k. a~ tények, ~ert ~a t1g~ . .plébá~o~ kine-
Gyula gro! es Cseh Ervm mmiszterek. vezeserol van szo. a foszolgaouak elSo dolga 

Elnök h~~mntatja az iromúnvokat.. kikémlelni, kormánypárLi-e az illelő plébános . 
f 
> 

.l!izt hirdeti a törvényhozásnak és a 
kormánynak a vidék segélykiálb~sa is, 
ami - sajnos, - mindíg keservesebben 

A Hát: harmadszori olv,1sásban is elfo- A miniszter.·lnökröl eleinte azt hitték, hogy 
gadta nz öntözöcsntornákról és a rumaklenáki magastöpUi s:1.s lesr., de csakhamar kitünt, 
vasutról nóló törvényjavaslatokat. hogy szrliden turbékoló galamb, a ki csak ak-

kor berzenkedik, ha a néppártról van szó. A 
miniszterelnök kijelentette programjában, hogy hangzik föl. N. 

A képviselőház ülése.· 
- Al A r a d i K l5 z l ö n y tlnirati tudósitása. -

Budapest, november 28. 

V égre ma megkezdték a jövő évi költség
vetés tárgyalását, a mi azt jelenti, hogy a kép
viselőház összes pénzügyi kapaczitásai már 
kora reggel felvonultak t. Házba. 

Lukó.cs László pénzügyminiszter volt a 
legfrissebb. Ismeri az ő embereit. Tőle szoktak 
tanácsot, előzetes felvilágosításokat kérni. Nos 
tehát, itt. van. Mindjárt környékezi is Kossuth 
Ferencz. 

- Kegyelmes Uram! A l:>ernházási köl
csönök 1 Hogyan és miként használod is fel '? 
Hiszen tudod, az ember sohasem okosodik ki 
egészen ezekből a jelentésekből. 

Eo a pénzügyminiszter félreül a 48-as 
vezérrel és szivesen magyaráz, oktat és utba
igazit. 

Az 1901. évi költségvetés. 

Neményi Ambrw;; előadó ismertPti a budget 
f5bb tételeit. A kiadásoknak emelkedése az 
190l·íki köitség\'etésbfln arányiag csekélyebb, 
mint az 1890. év óta a Ház elé terjesztett leg
több költségvetésben. A fennforgó emfllkedések 
is az 1900. évben megalkotott törvényekre 
vezethetők vissza. A költségvetés az általános · 
gazdasági helyzetnek nwgfPlelő óvatossággal 
van összeállitva. Mégis a szdnélyi javadatnia
zások 9 millió koronával emelkedtek, a sze
mélyzet száma pedig 3171 fővel emelkedett. A 
jövő egyik fő feladatául ~mliti a közigazgatás 
átalakítását, egyRzerüsitését, a közpénzek czél
szeri.ibb .Kezelését és a tbztviselők helyzetének 
a javítását. Kiváló érdeklődéssei várja a kor
mánynak ezen javaslatait. melyek elé a n 1gy
közönségnek minden köre érthető és nagyon 
is megokolt türelmetlenséggel tekint. A tiszt
viselők létszámának a redukálását épen pénz· 
ügy i szempontból rend ki v ül ki vánstosnak tartja. 
Ez akként volna legkönnyebben elérhető, ha 
nyugdijazások és fllhalálozások alkalmával. kü
lönösen a központban, egyes állásokat nem töl
tenek be. Végül elfogadásra ajánlja a költség
vetést. (Helyeslés jobbról.) 

Molnár János, az apát, ezalatt idegesen jár A · · t · k 
f l • lá • ·rt' f 1 · N b neppar szono a. e es a a neppa 1 o yoson. agy eszédre .. .. . . 
késziilt Molnár János : Koszonetet mond a mm1sz-

. terelnöknek mindenekelött azért a nyilatkoza-
- Ne bántsátok - inti a hiveket Major táért, a mely szerint közte és a kormányelnök 

Ferencz - jJyenkor izgatott és kijön a kon-1 k?zött eff.Y egész világ van. Leg~l~bb a n~p-
ceptusból part ebbol megtudta, hogy a mtmszterelnok 

· époly távol áll a kerPsztény elvektől, mint 
Nohát nem jött. Alighogy elvégezte az elődje. A néppárt sem viseltetik bizalommal a 

~lőadó elég rövid beszédét, felállott Molnár kormány iránt és épen ezért a költHégvetést 
János és beszélt - rendületlenül háromnegyed még által~nosságban sem fogadja el. A kor
egyig. Ekkor bejelentette, hogy még egy órányi mány felhivatalos lapja sz~rint a k?zerkölcsök 

még sohasem állottak oly jó lábon mint most. 

nem követi a megtorlás politikáját, de hát 
akk•ir miként lehet megsziintetni azokat a visz· 
szaéléseket, a melyek 1;1 mult kormány alatt 
elkövettettek, s a nükor az akkori vezető em-
berek most is az erkölcsök őrei'? Pedig nem a ......_, 
rendszer szüli az embereket, hanem az rmberek " 
a rendszert. Ezt példákkal bizonyitgatja. Fel·~~ L 
hozza Kaszóczy főszolgabiró kegyetlenhdPsrit. ~ .... 
Elmondja, hogy egy plébános filinak megron- Ilf._.~ 
gálása miatt feljelentett egy Baumgart~n József ~ 
nevü embert, a kit aztán testi épség ellen el· 'f" 
követett vétség miatt büntettek meg végén·é
nyesen. (Derültség.) 

Aztán Vadnay még windig főispán, Kállay 
is, sőt 'l'huróczy a miniszterelnök kedves barátja 
sem szünt meg főispán lenni, stb. stb. 

Elbeszéli, ho~y Szatmármrgyében Sza
niszló községben Domahidy Elemér főszolga
biró találkozott egy emberrel, a kit igy szóli
tott meg: 

- Hát itt a főszolgabirónak sem kö
szönnek'? 

Erre az ember alázatosan levette a kalapját, 
köszönt s igy felelt: 

- Hiszen kérem, nem ismertem a főszolga· 
biró urat. 

- Hogy hivják 1 
- Kaiser Audrásnak, kérem. 
Erre a főbiró megczirógatta Kaisert s azt """"! 

mondta : - · >''·--.- tu et a u f . 
- No majd megismerkedUnk ketht·st\m. · 

(Derültség.) --· 

panasza van, szünetet kér.' • (Nagy derültség.) 
Kossuth Ferencz ránézett. - Tréfa, vagy Pichler Győző : 

komoly 1 lapokat.! (Zaj.) 

A másik héten a főbíró Kaisert 270 forint 
pénzbirságr·a ítélte, mert a kéménye nem volt 
kitisztitva, mert a szalmakazalja a házához kö
zelebb volt 40 ölnél. Kaiser szegény ember. 
6 gyermek atyja, s ezért a föbiró kegyesen 27 
napi elr.árásra változtatta az itéletet és e cse
kélységek miatt Kaiser, szólónak minden után-

Azért adják ki az egészségi járása ellenére, 21 napot le is ült a biintetésből. 
(Nagy zaj a néppárton.) 

egyelőre nem kell tartani a haláltól. Nagyon 
fél tőle 1 

Rám , nézett: - Szemei ugy kidültek, 
hogy valosággal ingtak gödreiben. Száját a 
régi rémülettel tátotta fel, de nem tudott han
got adni. 

- No lássa, ezt nem értem én éppen ! Azt 
nem értem én, hogy épp maga hogy félhet a 
haláltól ... Beszélje el csak mégegyszer a 
históriáját ! 

* 
Az ember a két tenyerébe temette arczát s 

aztán elkezdett beszélni a hosszas szenvedésnek 
az ércztelen, tompa hangján. 

- Hát kérem, nagyon szerencsétlen ember 
voltam én, a mióta csak a világon vagyok. -
Nincs olyan ember, a ki legalább egy per
czig boldog J.e lett volna : hát én nekem sohse 
sikerült semmi, én soha, de soha boldog nem 
voltam egy pillanatra se! Tetszik-e tudni, mit 
tesz ez 1 Apám, anyám tönkrementek, gonoszul 
vesztek . . . én ugy bitang módra nőttem fel. 
. . . Pedig tessék elhinni, minden nyomoruság 
daczára ember akartam én lenni! És t'sztessé
ges ember is voltam mindig. Ha véteni akar
tam nem más .• hanem csak magam ellen akar
tam én vétem. Ahhoz csak van jussa az ember
nek, hogy elhajitsa magától ezt a nyomorult 
életet, ha tovább nem birja 1! 

- Ép erről akarnék valamit hallani. Az 
iratokból azt látom, hogy maga az eset előtt 

• kétszer vagy háromszor követett el öngyilkos
sági kísérletet. 

Az ember kiegyenesedett ültéoen és fájdal
masan kiáltott föl: 

- U ram, hallgason illeg ! Mikor szegény 
testem és szegény lelkem minden becsliletes 
törekvésének semmi foganatja nincsen hogy 
higyjek én még akkor amindenható Istenben 'l 

Nézze uram meg a bizonyitványaimat, be
csületes legény voltam . . . Mikor nagysokára, 
nagynehezen a magarn urává lettem, becsület
tel láttam neki a mesterségnek. Mit. tehettem 
én arról, hogy ember voltam és mínden nyo
moruságom mellett megházasodtam 1 nem én, 
hanem Isten ojtotta belém a kárhozatot, a sze
reimet ... 

- Igen, igen ... olvastam. A felesége el· 
hag~ ta, a gyermekei . . . . . 

- Oh uram, egy héten halt ~~ mmd a 
kettő a ragadós nyavalyában. Hogy apoltam -
az anyjuk se ápolhatta volna őket jobban. Ar.
tán mít tehettem 1 Nem tudtam én dolgozni, 
nem ember az, a ki ekkora bánatban dolgozni 
tud. Belebuktam a mesterségembe, - ivásra 
adtam magamat. Aztán, mikor kicsit összeszed
tem az eszemet, munkát kerestem. Nem talál· 
tam. Eheztem. De akkor se loptam, pedig ... 
Volt· e már a tekintetes ur éhes 1 

- No igen, - és aztán 1 
- Aztán mikor egyszer három napig ne:n 

ettem, elhatároztam, hogy elhajitom magamtól 
ezt a rongy életet. Akkor még nem nagyon vi
gyáztam : a város végén egy fészerbe fölakasz
tottam magamat . . . 

- Tudom. - Tóth Márton kocsis még 
idejében elvágta a kötelét ... 

- Nem tudom én, hogy hívták, uram, -
csak azl tudom, hogy már ak~or először dühös 
voltam, a miért háoorgattak. Oh, de jó volt az : 

pihenni, semmi nyomoruságot többet nem érez· 
ni. Hanem aztán a rendőrségnél nagyon össze· 
szidtak az urak és akkor megembereltem ma
gam. Megint elmentem muokát keresni. Megint 
nem találtam. Megint éheztem. Akkor hát föl
mentem annak a nagy háznak a harmadik eme· 
letére s onnan lenéztem az udvarra. Mikor már 
föl akartam a rácsra hágni, egyszerre visszaka
pott egy cseléd . . . 

- Helyes, igy van. Harmadszor az ereit 
akarta felvágni. Ha jól tudom, pár hétig kór· 
házban is volt ekkor . . . ..N,. 

Keserüen kiáltott fel: 
- Uram, csoda-e, hogy meggyülöltem én 

ekkorára az egész világot'? Hát az a világ, ami 
semmit se ad nekem, csak s:zenvedést, még 
csak azt sem engedi meg nekem, hogy mflg·. 
haljak 1 Minek mentenek meg. Azért hogy me· 
gint csak éhezzem 1 Hát igazság ez 1 Feldühöd
tem és megvadultam én akkor, uram. Megfo· 
gadtam, hogy azért is megmutatom ennek a 
czudar világnak. 

- V ett egy revolvert . . . . 
- Igen ... De kitanultarn én már ekko· 

rára ! Tudtam, hogy nemcsak az élet, de még 
a halál is nehezen megy már a mai világb&n. 
Ha egyszerüen lelövöm magam, a milyen ügyet
len vagyok, megint a kórházba kerülök As ld
gyógyítanak. Ezért elhatároztam, hogy k1 .... ~,~·.wlC 
Duna partra, kiállok a part falának a ler;~zt-l~r.:, 
s ugy lövöm meg magam, hogy ment•lD :l t<>· ·. 
lyóba essem s ha nem jól találtam volnr .. a vi.;,t,e:". 
fuljaic bele ... Mennyi óvatos~ágga~ é~ icS.r!.í1:1;.·t: 
mel néztem az emberek szemebe! Ege.:;z q!Hh:,. 
ott csavarogtam a néptelenebb kü1.s:ő ut-<.·td.· 
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Major Ferencz : Ilyet fel kellene akasztani! 
Padar. Rez:-:ő: És ilJ·en birót eltűrnPk? 
Molnár: Pelebbezés folytán a belügyminisz-

ter 14:0 koronára szállitott-a le a Kaiser bii n te
tését és ekkor a fő~zolgabíró ujból 14 napra 
záratta el Kaisnrt. (Nagy z.aj a néppárton.) 
. , Ennek a fö-.zolgabirónak pedig azóta mé~ 
a bujaszáJa sem görbült nwg. (Zaj a nép· 
párton.) 

ARADI KÖZLÖNY. 

előtt hangsulyozta, hogy a dél-afrikai 
köztát·saságoknak a hágai konferencziából 
való kirekesztése nem menti föl Angliát 
az alól a kötelesség alól, hogy a válasz
tott bírósági eljárásba beleegyezzék. 

LIYYldon, nov. 28. A RobPrts elleni ösz
szeesküvés ötletéből a lapok szigoru rend
szabályokat követelnek a még Ttanszvál
ban lévő kellemetlen idegenek ellen. A 
Standard azt kivánja, hogy rögtön utasit
sanak ki mindcn idegent, a ki nem egé
szen kifogástalan magavisclctü. 

3 

London, november 28. 

Ez.után hosszabban beszél a választási lisz
ták körüli szabálytalanságokról s azt bizonJitja, 
hogy _hiába keresi a választások i~ért tisztasá
gát. E-> igy a miniszterelnök szerint is megint 
ott. k••resetf. valamit. a hol semmit sem talált. 
(Élénk derülLség.) Épen ezért a néppárt az ál
tahinos szavazati jogot, k,özségenként való tit
kos szavazást követHI. (Elénk helyeslés a nép-

A .Morningpostnak jelentik Sanghaihól : Lu
r:sttntint, a ki az u d varnál van, nagy titkárrá 
neve?.ték ki. Az uj nagytitkár azelőtt Szecsván 
és később Senszl kormányzója volt. .Mind a 
két állát>ában szabadelvü és fölvilágosodott hi· 
vatainoknak bizonyult és előzékeny, igazságos 
ember hírében állott. Szive mélyén azonban 
kon?ervativ, noha egy id~ig elnöke volt a pe
kingi reform-bizottságnak. Ugyanez a lap jelenti 
hogy Tungfusziang azt. a parancsot kapta, hogy 
katonaság toborzása végett utazza be Senszit, 
Kanszut és .Mongolország egy részét. Ezt a:z; 
utasítást állitólag azért adták neki, hogy eltá
volitsák Szinganfuból. Valószinü, hogy a pa-

Bolgár ügyek. rancsnak engt>delmeskedni fog. 

párton.) . 
Miután még a gazdasági viszonyokról e~y 

óra hosszat akar beszélni, szünetet kér. (Helyes
lé~, derültség.) 

Szofza, nov. 28. Határozottan beszélik, London, november 28. 

hogy Paprikov hadügyminiszter lemondá- A Daily Newsnai\ jelentik Sanghaiból teg-
sát elfogadták. A miniszter azonban meg- napi kelettel, hogy Csekiang kormányzóját a 
marad hivatalában, mig a szobranye a konzulok kivánságára megbizták, hogy tárgya
fölirati vitát be nem fejezi és az ostrom- lásokat kezdjen az angol és az amerikai kon· 
állapot elrendclését az ország némely ré: : zullal a befolyásos emberek fölbujtására ren
szeire j óvá nem hagyja. deze:t csucsáni vérHirdőért adandó elégtétel 

Szi.inet után 
Molnar János hoss1.asabban fejtegMi, hog-y 

vü;::oL.~ k·..:ll térni a keresztény elveichez. Az 
egyházpolitika a vallástalanságot terjeszti, le
tördelik a koreszteket, és a kereszt hl'•lyt>tt a 
mogendowedet találjuk. (Nagy deriilt,.fig.) Esz
tergomban talán a kereszt.ény1:',;g emlékünne
pén nem jelent volna meg a kormány, ha a 
király kiilön meg nem pamncsolta volna. 

Széll Kálmán közbeszól : De csak talán ... 
(Nagy derültség.) 

Molnár: Az uj kormány hirdeti a jogot és 
igazságot, de nem gyakoro i ja 

Az ülés vége 2 óra után. 
Holnap Kossuth Peren ct. beszél. 

TÁVIRA TOK. 

A kinai háború. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati tudósítása. -

London, november 28. 

A sanghaji inczidfmsről ujabban a követ
kezőket jelentik a Daily .Mail·uak: Harmincz 
franczia katona, állitólag boszuból, egyes angol 
katonáknak társaikkal szemben való eljárásáért 
megtámadott néhány angol katonát és provo
kálta a városi r0ndőrséget. · A franczia katonák 
polgári személJ·ek ellen is . fordultak, szuro
nyukat haszr.álták és több embert megsebesi-

j 
A transzváli háboru. tettek. N éh án v embert letartóztatLak. A kat.o-

nai vizsgálat folyamatban van. A Times-nak 
London, nov. 28. Roberts lord jelenti jelentik SanghaibóL hogy a ft·anczia és angol 

: Johannesburgból 2;J-iki kelettel: Minthogy csapalok azt a parancsot kapt:ík, hogy ne tá-r valószinüleg értesültek arról a hin·öl, hogy voz;,anak a franczia illetőleg angol telepekről, 
szt}Inf~lvem ellen 'w'r1:m;letet terveztek, sz ük- a_ ntig ~ modus vive~ldi_;e núzve megindult 

• c 1 t t- · ·ll- k'" l, 't H' tarf!\'alasok be nem feJrzodnek. segesrw \: tar or!: a en.J~.a _as oz ese . 1re j co" 
ment, · hogy . osszeeskuves van ellenem. London, november 28. 
16-án letartóztattak öt olasz, négy görög · A mai reggeli lapok jelentik Pekingből 
és egy franczia embert, a kik biróság elé tegnapi kelettel: A francziák Tiencinben bir
fognak állitt1.tni. Az volt a szándékuk, tokba vettek egy területet, a mely háromszor 
hogy 19-én délelőtt ll órakor a Mária- akkora, mint mostani konczessziós területek 

' ten1plomban istentisztelet alatt egy aknát és nyilvánosan kihirdették, hogy ezt a terüle-
robbantanak fel. tet állandóan alávetették igazságszolgáltatásuk-

London, nov. 28. A Daily Mail jelen- nak és nünden j unius 17 -ik e óta történt bir
tése szerint Krüger elnök egy ujságir ó tokvállozás érvén.} telen. 
--~- ---·~---~-~-~---~-~-·----- ----·-·---··· ----- --·-----------~- -·---------·-·---------------··---~------------------~~-------·- -···--

kon, hogy vatahogy észre ne vegyék a szándé
komat. 

- É.:~ mikor a parthoz ~rt, nem vette észre 
hogy az a két ur szemmel tartja '? 

- Nem uram, - nem láttarn én őket és 
ma sem tudom, hogy az utolsó pillanatban mint 
termettek ugy hirtelen mögém . . . Csak azt 
tudom, hogy mikor csoszogva kiállt.am a kő 
leg;,:r,élére s magam felé forditva, fölemeltem 
a revolvert, egyszerr·~ vad erőszakkal raaadott 

'- meg n4gy kéz ... Birkóztunk, viaskodtun k 
élethalál harcz volt az uram, értse meg ~ 
~zómat az én elkeseredett díihömet ! Hát 
nost, negyedszer s~m engedtek meghalni ! '? 

.,_ ... Tehettem én róla hogy mikor olyan V<l• 

dul letep~rtek, · elforditottam magamról a 
J fegyvert és ... és kétszer rájuksütöttem a re
P vol verillllet '? 
, - És megmentói közül az egyiket agyon 

is lőtte ... Ezért van törvény előtt. 

J Az ernbAr régi daczos indulattal, szilajon 
r emelte fel ökleit. 

- De uram, mért nem hagytak meghalni! 
Azért öltem meg őt, mart magamat nem ölhet
tem meg l Azért öltem meg, mert megakartam 
halni ... 

· Szinte félelmeben orditott fel : 
..... - És legalább akkor hagyjon ez a rongyos 
'""~t.í.g békén, mart én meg aka·:ok halni! 

Szavai érczesen hangzoltak el a zárka 
/'~ii~·djében. Én pár hosszu pillanatig nem fe

j;";.te:;p~ neki. Valami önkénytelen kegyetlenség
g~. vartam, vártam . · .. Azt:ln hirtelen a vál· 
:íh".1 tettem a kezemet s igy szóltam : 

- Hát csakugyan még- mindig meg akar 
halni? 

Az ember reám nézett. 
- Míért fél akkor a haláltól '? 
Ereztem, lassan tér magához indulatából 

és jut ismét tudatára annak, hogy hol van. 
- és megdöbbentő volt ezt az átalakulást 
látni. .l!Jgyszerre, mint akit a villám ért, ro
gyott össze mr.gint. - Takarójával védekezve 
eszelősen huzódott vissza a sarokha. Reszke
tett az egész testében. Hápogva tátotta fel a 
száját: 

-A halál .•. A halál! Nem, nem akarok 
meghalni! Kegyelem! ... Jaj, jönnek már -
visznek ... 

. . . Jó időbe keriilt, mig .sikerűlt lecsiti· 
tanonL Rettegési krizise ki~osa~ mult el. V égre 
zokogni kezdett s ekkor b1ztatoan veregettem 
meg a vállát. 

- Lássa, lássa, milyen az ember! Pedig 
most épp oly kevés oka van az életnek örülni, 
mint akkor, ugy-e'? 

Bus megadással temette arczát a tenye· 
ré be. 

- Nem tudom én, uram, hogy, vagy minc 
van ... de nehéz a szegény ember sora min
denképp - A mig én akartam, addig ők nem 
akarták, most meg hogy ök akarnák, most jaj! 
én Mm akarnám . . . , . 

--Es babonásan tevé hozzá: 
- A mióta emhert öltem, azóta ütött be-

lém a nyavalya, - azóta sz.eretnék élni me· 
gint. Nem is én vagyok az, uram, - az a 
halott ember akar tovább élni én bennem • . . 

dolgában. A kormányzó maga is belo van kA
verve ebbe az iigyb•\ mert idegenellenes ren
deleteket bocsátott ki. 

London, november 28. 

A Times értesülése szerint az orosz kor
mány ~isszavonta azt a határozatot, hogy át
adja a sanhaik van i vasutat és értesitette az 
angol kormányt, hogy a vasut átadása attól 
függ, hogy a vasut megszállása al~ttt fölmerült 
költségeit megtéritsék. Már pedig tud ntlevő -
mondja a Times - hogy az oroszok, amig bir
tokukban volt a vasut, l1"'ajdnem semmit sem 
tettek érte és egyáltalán semmi, vagy csak 
nag-yon kevfls alapjuk van ana, hog,Y költsé
geik megtérítését kiivet.eljék. - A mellett az 
ilyen kiadások, ha egyáltalán jogos ilyen köve
telés, a nemzetközi hadsereget terhelnék és az 
áll alrtnos kártéritési kérdéss~l kapcsolatosan 
volna elintézendő. Az oroszok követelése ször
nyíi, de óvatosan és hidegvérrel kell elintézni. 
A kontinensen uralkorló nézet az, hogy a jogi 
kérdéshez, noha a vasuL ideiglenes megszáUá
sát a hadi szükség parancsolta, a főparancs
noknak jelenleg se.umi köze sincs, hanem az 
egyedül Anglia és Oroszország között inté
zendő el. 

Politikai gyilkosság Szerbiában. 
- Az A r a d i K ö z ll.l n y távirati tudósitás&. -

Belgrád, novembor 27. 

Rémes dolog történt a szerbiai Kruseváczon 
ahol Protics kerületi főnök tartózkodik. Novem
ber 23-dikán este 7 órakor egy férfiu járkált 
abban az utczában, ahol Protic.<~ lakik s a já
róhlőket élesen negfigyelte. Senki sem sejt· 
hette, hogy ez az ember milyen sötét szándé
kot rejteget. A kerületi főnök a mondott idő
ben, mint núnden este, az Európa-szállóban 
sörözgetett baráti körben. 

Mielőtt Protics hazatért. a leselkedő gyil
kos elment Protics házához s megzörgette a 
kaput. Protics felesége hallotta a zajt s meg 
is kérdezte, ki az, da nem kapott választ. 
Megijedt s óvatosan bezárt minden ajtót. Nem
sokára Protics is hazatért s a kapuban elbu
csu:~ott barátaitól, aztán bement lakásába. Le
tette a szobában télikabátját s eközben meg
zörgették a kaput. Protics kisietett, kinyitotta 
az ajtót. A gyilkos abban a pillanatban rált1tt 
Protics ingadozott és j~jszóval holtan összero
gyott lakásának kilszöbén. A házbeliek és a 
szomszédok riadtan szaladLak össze s egyik· 
másik lakó a meneki.ilő gyilkos után szaladt. 
A gyilkos, hogy félrevezesse a járókelőket, 
folyton ezt kiabálta: 

- Meggyilkoltak egy embert l Föl a bosz
szura! 

Futni hagyták és csakhamar el is tünt a 
sötétben. A vá res lakosságát nagy on fölizgatta 
a véres esemény. Másnap reggel elfogtak két 
gyanus alakot s valószinünek tartják, hogy 



l 
l 
l 
l 
l 

• 

egyikük a gyilkos. Általános a vélemény, hogy 
a gyilkosság politikai hosszu mü ve. Protics 
annak idej~n ügyész volt Brkics rablófőnök és 
társainak a velük ö~szeköttetésben volt radiká
lis parasztvezérnek, 'l ajszics Rankónak bünpö
rében, akit Baczkovics tanitó meggyilkolásáért 
husz évi fegyházra itéltek. Tajszics később 
Montenegróba szökött és most is ott él. Brkics 
és társai a maguk vallomása szerint afféie po· 
litikai gonosztevők voltak, mert csakis a radi
kális párL ellenségeit fosztogatták ~s gyilkolták 
meg. Az egész bandát kivégezték. Tajszics el
itélésének története ez: 1896-ban világos nap· 
pal meggyilkolták Mozavcziban Backovirs ta
nítót, a ki emigrált montenegrói volt. A tanitó 
1895-ben egy ilyen czimü könjVet adott ki : 
Montenegro a XIX. század végén. 

Ebben a könyvben Nikita fejedelmet a leg
élesebben megtámadta s azért mindenki azt 
hiszi, hogy a fejedelem megbízására gyilkol 
tatta meg Tajsziczot. Ez a föltevés annál valo
szinübb, wert Brkics és legényei nem bántot· 
ták a tanító feleségét és gyermekeit. 'rajszi· 
csot közönséges gyilkosságért elitélték s most 
Cettiniében élvezi a fejedelem kegyét. Kétség
telen, hogy Pr.:~tics prefektus meggyilkolása a 
Cettinjében élő radikális néptribun hivein~k 

bosszumüve, amit a következő borzalmas ese
mény is bizonyit : 

A rudniki kerületben három héttel ezelőtt 

meggyilkoltak egy volt radikálispárti földbirto
kost, akinek családját sem kimélték meg. A 
gonosztevők betörtek éjszaka a földbirtokos há
zába, megkötöztfik az egész háznépet és föl· 
gyujtották a házat. A szerencsétlenek mind el
pusztultak a tüzben. A gyilkosokat máig sem 
ismerik. Hogy ez a többszörös gyilkosság Taj
szics müve, bizonyi~ja az a körülmény, hogy a 
földbirtokos annak idején Tajszics ellen ter· 
belő vallomást tett. Ha tudja az ember, hogy 
1887-től 1896-ig négyszáznál több politikai gyil
kosságot követtek el Bzerbiaban s az áldozatok 
valamennyien a radikális párt ellenségei vol
tak, termé~zetes a föltevés, hogy Protics pre· 
fektus is politikai gyilkosság áldozata. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Csütörtök: A n g o t, operette. (Páros bérlet.) 
Péntek: A n g o t, operette. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: Ma r ó t b á n, tragédia. (Páros bérlet.) 

Folt, amely tisztit 
-Nov. 28.-

- Halló! Itt Carolus !·És ott~ 
- Rubos! Mi tetszik'? 
- Holnap fellép Margitai Gyula - fogal-

munk sincs, hogy kicsoda és honnan jő -
nem lenne szives felvilágositani, hogy irbaEI· 
sunk róla 1 

- Hát kérem - magam sem tudom . . 
- De kérem, ön, mint rendező . . . 
- Hát Temesvárott volt . . . 
- Ez az egész 7 
- Többel nem azoigálhatok! Ajánlom ma· 

gam. 
- Alázatos szolgája ! 
Ez a telefon párbeszéd megtörtént és azért 

iktattam ide, hogy láthassa mindenki, hogy a 
vendég fellépése iránt a· szinház rolivezetősége 
nem nagyon érdeklődött. Már most az a kér
dés áll előttünk, hogy ki érdeklődött Margitai 
fe~lépése ir~nt 'l Mert Margital nagyon is kezdő 
szmész, akmek olyan szerepekre, mint a minő 
Fernando, vállalkoznia nem lehet és ba vállal
kozik, akkor se;nmi esetre sem ~ aradi szin
padon, az aradi közönség előtt. De hát ez a 
szi~házi esemé~y megtörtént, a megtörténten 
pedig változtatm nem lehet. Ha Margitai Gyu· 
lá?an nem volna szinészi tehetség, egyszerüen 
napirendre térnénk fölötte, de mai fellépése 
halvány jeiét mégis adta annak, hogy kellő ve
zetés mellett, kitartó azorgalommal és sok. ta· 
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nulással még használható szinész válhat belőle, 
De ma még nagyon korai felette birálatot 
mondani és azért kellő elismeréssel az ambi
cziója iránt, csak azt a jó tanácsot adhatjuk 
neki, kogy essen előbb tul a kis szintársulatok
nál a kezdő szinész mindeu mizériáján, és csak 
azután, ha már nem fog szavalni, hanem be
szélni; ha már nem fog mozdulataiban esetlen 
vagy félszeg lenni, ha nem fogja minden áron 
az eget ostromolni akarni, akkor - csakis ak
kor jöjjön el hozzánk és szivesesen fogjuk el
ismerni a hosszas tanulás bizonyára kedvező 
eredményét. 

Szarencsére .Angyal Ilk a valóban mü ''észi 
játékával sokszor kiengesztelőleg hatott a kö· 
zönségre. mely minden egyes nagyobb jelenés 
után zajos tapsokkal JUtalmazta őt. Ma elemen
tumában volt a müvésznő, mert Matilde az ő 
kedélj világának, az ő egyéniségének tökélete
sen megfelelő. Enriquetát Menszáros Margit 
jttszotta a felfogás sok intelligencziájával. Ezzel 
a szerepével is ugy járt, miot az eddigiek né
hányával - n~m felel meg az ő egyéniségé
nek. Ugy tudjuk, hogy Pozsonyban Matildét 
játszotta és az ottani birálat a legnagyobb di
csérettel árasztotta el. Hát az persze baj, ha 
egy szerepkörre kettő is jut _, másra pedig 
egy se ; de ez még nem ad jussot a szerep
kiosztónak arra, hogy az egyiket mindenáron 
el kellessen nyomni. .Menszáros mindennek da
czára ügyesen oldotta m~g feladatát, ami sok
oldaluságának jele. Kaloe.~a Róza mint Donna 
Concepcion értelmes játékával, az érzelmek 
kellő kifejezésével tudott hatni. Bács Don 
Justoja előkelőségével, határozottságával tudott 
imponálni. László (Lorenzo) mai szereplésével 
ismét jobbat tudott nyujtani. játéka kifogásta· 
lannak mondható. Palág.IJi szerelme ugy látszik 
csak mosi van ébredőben. Ma már melegebb 
volt, mint tegnap a "Nők barátjá"-ban. Ha eb
ben a terupoban fog felmelegedni, akkor van 
remény, hogy uj esztendőre lángokban fog ki-
törni belőle a szerelem. Caroius. 

* Vörösmarty-ünnepély a szinházban. A szom
bati Vörösmarty emlékünnep pontjai, l. Ünnepi 
megnyitó. Előadja a sziftházi zenekar. 2. "lörös
marty emlékezete" Molnár Lászlótól, szavalja 
Palágyi Lajos. 3. Bzózat, énekli a szintársulat. 
4. Hódolat Vó.riismarty szobra előtt. 5. Marotbán 
előadása. 

* A kitiltott Schiller-dráma. Berlinből jelen
tik, hogy Dortmundban betiltották Schiller 
Stuárt Mária darabjának előadását. A darabot 
halottak napján akarták előadni, de a czenzura 
a darab "vidám karaktere" miatt azt eltiltotta. 
Halottak napján Stuart Máriát nem szabad 
előadni. 

* Börtön-világ czimü l<önyvem rleczember hó 
15-én fog a karácsonyi könyvpiaczon megjelen· 
ni. Miután erre az időre, a nyomtatandó példá
nyok száma felől, okvetlenül tlijékozást kell 
szereznem, ez uton is felkérem mindazokat, 
akik a könyvemre gyüjtő-ivet, és illetve elő
fizetesi felhivást kaptak, hogy azokat deczember 
hó 5-ig czimemre visszaküldeni sziveskedjenek. 
Ugyancsak ah\bbi czimre küldendők az előfi
zetési díjak. Tisztelettel Szathmáry Zoltán, hir· 
lapiró, Arad. Deák Ferencz utcza 42 szám. 

* Zembra Szabina. Ez a czime Blach Wil
liam két kötetes regényének, amelynek első 
része most került a könyvesboltba. A regény· 
nek egy rendkivül érdekes leány a hősnője, a 
ki szülőtől teljesen függetlenül tölti napjait 8 a 
betegápolásban találja hivatását. Jl~z az erős, 
önálló és saját elhatározását kovető leány nem 
kerülheti el sorsát, hogy t. i. szerelmes le· 
gyen. Boldogsága utját természetesen maga 
egyP-ngeti s amint később ez az ut a boldog· 
talanaágba vezet, abból szintén maga keresi és 
találja még 8 kivezető utat. A regény Angol· 
orszl\gban játszik 8 valóságos angol levegő fek· 
szi meg az egészet. Az alakok, akik az igen 
becses müben 8 hősnő körül mozognak s akik 
az eseményeket azzal együtt előreviszik, a 
legtöbb esetben tórülmeiszettek s igazán em· 
beriek. A legjobb könyveket a Légrády test
vérek inditották meg s az egyes kötetek az ő 
kiadásukban jelennek meg, mindig pontosan 
és igen ('.sinos kiállitásban, diszesen kötve . 
Egy-egy kötet ára M kr. Ily áron az eddig 
meg{· elen t kötetek is kaphatók akár a kiadóhi
vata ban (Váczi-k.örut 78), akár pedi~ a könyv
kereskedésekbfln. 
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Rabok telegráfja 
- Mikor a falak beszélnek. -

Budapest, nonmber 31. 

Csöndes éjszakákon, mikor már nyugalora 
borul rá a földre és a mikor a komor börtön
épületekben is pihenőre tér mindenki, kivéve az 
őrök P-t, a kik vállukra vetvén a szuronyos fegy
vert; föl és alá járkálnak a folyosókon, a czel-
lák ajtajai előtt, egyszerre csak beszélni tea
denek a börtönfalak. 

Igen, igen, oeszélni. 
Valami kopogás hallatszik a folyosó egyík 

végéről, olyasféle, mint a minőt okoz a táTiró
gép és kevéssel utóbb a másik oldalról hang· 
Zlk ugyanolyan kopogás. 

A foglyok beszélgetnek. 
Sajátszerü benyomást tesz ez arra, a ki 

először hallja. Nem tudja mire vélni a dolgot, 

r 

nem tudja megérteni, mi történik..- ~mig aztán ·•~ . 
börtönőr világosítja föl : ~ -.• ". ,_~ 

- Hát már megint két gazember diskurál ! 
Nyilván összebeszélnek, hogy a vizsgálóbiró 
előtt mit valljanak. 

Egy államfogoly, a ki a bugapesti gyUjt6-
fogházban töltötte ki nehány napi büntetését, 
heszéli P-l, hogy ez a kopogás micsoda hatással 
volt rá. 

- .l'Jste, - mondja - a mikor ledőltem 
az ágyra és a .mikor már mélységesen mély 
csönd uralkodott a fogházban, olyannyira, hogy 
kivülről nem hallatszott más, mint az őr lép
teinek egyhangu kongása, egyszerre csak fel· 
riasztott félálmomból valami titokzatos kopogás. 

Füleini kezdtem. Mi lehet az~ 
Tán a harmadik, negyedik czellából jött ez 

a kopogtatás okozta zaj, de tisztán elhallatszott 
a távolba, különösen ba az ember a falra il· 

i 

lesztette a fülét. Hosszabb és rövidebb kopog· ~ 
tatások hangzottak. ·És·•·-· ·, 
a másik oldalról. szintén jókora távolságból -
hallatszottak ugyanolyan jelek. 

Eleinte érthetetlen volt előttem a dolog. 
És ez igy tartott egész éjjel, egészen reggelig, 
a mig künn az épület udvarán ismét élet tá· J 
madt, (-,' 

Másnap elölről kezdődött a dolog és ez igy 
ment nap-nap után. 

Ejszakán át egy perezre se szünetelt a 
kopogtatás. 

Hát ez a rabok telegráfja. Tényleg arra 
való, hogy vizsgálati foglyok összeb~széljenek 

és megállapodjanak abban, hogy majd mit vall
janak, ha kihallgatásra kerülnek a bíróhoz. 
Ilyeténképen nem keverednek ellentmondá
sokba a büntársak és egyik ugy beszél, mint 
a másik 

Hány vizsgálat hiusult meg már ezáltal ! 
A professzionátus gonosztevők mindegyike 

ért ehhez a telegráfozáshoz. Végzik pedig a 
kopogtatAst a levetett czipőjük sarkával a fa· 
lon és ezek a hangok a czellák egész során 
keresztül hallatszanak az éjjeli csöndben, ugy 
hogy :neghallja a gonosztevő czinkostársa is. 

- Hangzik például a kopogtatás okoz~ 
felhivás: 

- Miska ! Itt vagy 'l 
Válasz: 
- Itt ! Hallom ! 
És a két büntárs aztán egész pompásaa 

értekezhetik e~ymással, daczára annak, hogy 
el vannak különitve éR daczára annak, bog) 
több ezelia van köztük. ·-...... , 

A többi rab a világért sem zavarná. óbt. 
Valami csudálatos összetartás van il lX·r~{·_;.,'}li: 

lakói közt és mindnyájan tudják, még a !'-L" 

ezéhbeli gonosztevők is, hogy ezektól az t:iJjE.U 
kopogtatásoktól függ az 6 rabtársaür PO,_" 

gyakran, mert sokszor az ilyen összebl'h7.e\b·· · 
sek segitségével vágják ki magukat a t.ajbó~. 

: ,,,.,. 
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A többi hagyja, hogy az a másik kettő 
kidiskurálja magát és csak, ha. azok végeztek, 
kezdi meg a telegráfonozást másik kP-ttő. 

~ Az ember azt hih~tné, hogy a vizsgáló-
biróra nézve tehát roppant egyszerű dolog a 

"'" foglyoknak e;d a beszélf;etését kihallgatni. 
Nos, a budapesti büntetőtörvényszék egyik 
ambicziózus, fiatal vizsgálóbirája meggyőződött 

róla, hogy ez merő lehetedenség. Egy este be
lopódzott az egyik üres czellába, hogy ott ki
hallgassa és lejegyezze a kopogtatást. 

Várt, türeimPsen várt, a mig m~gkezdőd

nek a titkos jelváltások. Ámde nem hallott 
egyebet, mint három erős, hosszu hangzásu 
kopogást. Semmi egyebet. HJ.sztalan ült ott 
egész éjjel, a foglyok nem kopogtak egymás
nak . .Nyilván észrevette valamelyik, hogy a 
vizsgálóbiró belopód:wtt a czellába és az figyel
meztette aztán a háromszo!'os kopogtató jellel 

~ a többit: .....-· 
- Vigyár.zatok ! A biró leskelődik ! 

~1 Hosszu időn át a Marse-féle jelekből álli-
tották össze a rabok az ő abéczéjiiket, hosz
szabb és rövidebb jelekkel adták egymás 
tudtára a gondolataikat. De utóbb aztán, két~ 
ségkiviil, mert tartottak tőle, hogy ezt más is 
megérthetné, megváltoztatták a jeleket és ösz
szeállitottak egy kiilön abéczét, melyet jól is
mer minden kitanult gonosztevő. 

Ha két czinkostárs annyira el van különit
ve egymástól, hogy az egyiknek a kopogtatása 

r nem hallatszik el a másikhoz, a többi köztük 
elhelyezett rab kötelességének tartja, hogy köz

·, vetitse a jelváltást. É'l igy aztán a vizsgálati 
1 foglyok minden óvatosság ellenére is össze tud
• nak beszélni. ...... 

Van még eg.v módjuk, a melylyel jelek et 
váltanak, de a melyet csak akkor használhat
nak, a mikor szemtől szemben vannak, pél
dául,· ha sétálnak a börtönépület udvarán. A 
siketnémák módjára az ujjaikat ha.c;ználni na
gyon is feltünő volna és ezt rögtön é::~zreven
nék a kíséretükben levő őrök. Hát a szemük
kel beszélnek. 

~ 

. Gyors egymásutánhan hunyorgatják a sze
müket, ilyenképen adván hosszabb és rövidebb 
jeleket, melyekből áll az abéczéjük és a me
lyet a másik szépen le is ~lvas. 

Néhány év előtt ogy végtárgy9.láson a ki· 
rályi ügyész észrevette, hogy a vádlott a tár
gyalás alatt merően néz egy embert, a ki ott 
'folt a hallgatóságban. 

- Vajjon ml lehet ez 1 
ügyész. 

gondolta az 

Erös figyelemmel kisérte azt az embert és 
észre is vette, hogy az az ujjával ád a vádlott
nak telegráf-jeleket. Csinálta ~zt pedig ugy, 
hogy oda se nézett a vádlottra, de ez annál 
jobban ügyelt az adott jelekre, megtudván a 
hallgatóság közt ül<l czimborájától sok olyan 
dolgot, a mit a vizsgálati fogságban nem tud
hatott meg. 

Azt a hallgatóságbeli embert a· tárgyalás 
után rendórileg megfigyelték és hamarosan ki 
is sült róla, b ogy ó is egyik czinkostársa vol t 
a vádlottnak. ' " ' ~r: 

Nagyon természetes, bogy az ilyen jelek 
váltásához és megértéséhez igen nagy gyakor
lat szükséges. De a gonosztevők jól tudják, 
hogy a fogságban mily fontos rájuk nézve, 
hogy jól tudják a dolgot és azért mindenik 

'· nRgy gonddal tanulja be a kopogást, előre is 
:.f...&mitván rá, hogy ezzel is kivágja magát, h1 
&g;.ner bajba talál keveredni. Detektiv. 

ARADI KÖZLÖNY. 

MULATSÁGOK. 
(=) Mükedvelö-estély. Pompásan sikerült és 

minden tekinletl-len érdekes előadást rendezett 
e hó 25-én a buttyini szegény gyermekeket 
felruházó egylet saját alapia javára. Szinre ke
rült Blumenthal és Kalbelbnrg bohózata, a Moz
gó fényképek~ mely folytonos derültségben tar
totta a közönséget. A szerepl.Sket nem egyszer 
nyilt szinen megtapsolták. Különösen kitűntek: 
Hrenyák A l adár, (Menszky), Popper Ignáczné 
(Mariska). Erkert Károly (Kapor), Kovács Ig
náczné, (Róza): Kiurszky Ivánné (Vilma), és 
Kéri József (Göncs Bálint.) A többi szereplő 
Szücs l\1argitka, Gombos Antal Popp Samu és 
Tomits János szintén nagy elismerP-sben része· 
sült~k. Az előadást hajnalig tartó tánr,z
mulatság követte. Az első négyest a jelen 
volt 60 pár tánczolta. A hölgyek névsora a követ
kező: 

A.suonyok : Bodea Gyuláné, Crisnik Arkádné, 
Burján Károlyné, :Délán Paula, Szelazán Györgyné 
(Felménes), Klein Fülöpné, Rechnitzar Izidorné (Ru
jed), Komponás Istvánné, Weisz Márkusné {Vale
máre), Szücs Ferenczné, Steiner Hermanné (Pécska), 
Weiszber Jakabné (Kujed), Fischer Bernátné, Stein
berger Mórné, Fény Pálné, Nagy Károlyné, Török 
Tamásné, Jekler Istvánné, Veress Simonné, Kiurszky 
Ivánn~. Popper Ignáczné, dr. Dénes Jakabné, özv. 
Pálffy Jánosné, Kovács Ignáczné (Bsebes), Runge 
Józsefné (o. Sebes) Lupán Gyöt·gyné, Mande! Já
nosné (Krokna) Posset·t Ferenczné, Succu Vazulné, 
Georgia Jánosné, Nyika Sándorné (Almás) Scheer 
Gyaláné (Kiszindia), Scher Sándorné (Kiszindia), 
Scher lgnáczné (Kiszindia), ~Korek Gusztávné (Ku
jed) stb. 

Leányok : Burján Mat·git {Alcsil), Fischer Sze· 
nér {Repszeg) Führer nővérek, Klein Margit, Kohn 
Hanna (AigyE'st), Kovács Erzsike (AIPtyest), Lierer 
Ilonka, Martin Helén, Muntyán Constantia, Nyiri Ma
riska, Pantye Constantia (Kakaró) Scher nővérek, 
Sihermann Mariska (Repszeg) Szücs nővérek, Török 
Jozefa, Weiszberger Jolán stb. 

A s ~a b a d l y c z e u m. 
(Első előadás.) 

. - Az A r a a l K ö zJ ö o y tudósit.óját.ól. -

Arad, november 28. 

A Kölcsey-Egyesület által létesitett szabad 
lyceeum, mely kiilönböző tudományszakokból 
népszerii előadásokat rendez, ma tartotta m~g
nyitó előadását a felső kereskedelmi iskola 
disztermében. Az előadá.qokat a müvelt, félig 
hölgyközönség és pedig első sorban a serdül
tebb leányifjuság számára rendezi az egyesü
let s a tudomány népszerüsitését, a társas 
érintkezést, tehát a közmüvelődést akarja elő· 
mozditani. A vidéken Temesvárt követjük a 
példában, hol az intézmény fényesen bevált. 
Kétségtelen, hogy Arad közönsége szives öröm
mel fogja látogatni az előadásokat, meJyek ki· 
tüzött czéljuk mellett érdekességükkel, szóra
koztatásukkal hatnak. 

A mai előadásra összegyUlt B tulnyomóan 
hölgyekből álló hallgatóság Somogyi Gyula dr. 
tanár előadását hallgatta. 

A professzor a magyar nemzett · irodalom 
fejlődéséről beszélt érdekesen, mintegy beve
zetőül a magyar irodalom történetéről a ké· 
sőbbi előadások folyamán elmondandó Ismerte
tésének. Előbb a magyar nyelv fejlődését is· 
mertette, kezdve a bevándorlás idején, majd az 
idegen befolyásokat megelőző idökoen, mikor a 
magyarnak alig voU nyolcz-Kilenczszáz szava. 
Elmondta, hogy milyen befolyással · volt nyel
vünkre a szláv, török, olasz és német népek
kel való érintkezés; b6Szélt a nyelvujitásról 
egész napjainkig, mikor már nem gondolko
zunk arról, de el sem tudjuk képzelni, hogy 
volt idő, mikor elődeink alig ismertek nehány 
száz szót, amennyivel ma egy első osztályu 
gymnázista rendelkezik. 

Irodalmunk történetének ismertetését szin
tén a legrégibb időkön kezdte s a klasszikus 
magyar irodalom koráig haladt. 

5 

Az iskolából már kinőt! lányok, kik a ma
mák jelenlétében hallgatták végig a szép elő

adást, jól eső örömmel gondolnak vissza a.cra 
az időre, mikor nekik mindezt "könyvnélkül" 
kellett megtanulniok. Most már el sem tudják 
képzelni, hogy lehetett ennyi okos dolgot fej· 
ben tartani. Mennyi vel szi vesebben hallgatták 
most az előadást, mint - akkor ... 

A következő előadás a jövő hó 5-én lesz, 
ekkor Kara Győző fog előadni a nemzeti szel
lem fejlődéséről az Árpádok alatt. 

Sikkasztó postatiszt 
(A. mak61 poBtahlvatal panamAI•·) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitóját.ól. -

Arad, november 28. 

Egy fiatal ember, a kit megtévesztett a 
világi fénynek csillogása, idegen pénzhez nyult, 
hogy nagyuri passzióit kielégítse. Elég ügyes 
módon hajtotta végre a sikkasztást s ha a 
károsolt fél véletlenül nem Jelenkezik, talán 
hosszu időn keresztül végezbette volna bünös 
manipuláczióit, a nélkül, hogy feljebvalói a sik· 
kasztásra rájöhettek volna. 

Horváth József segédtiszt körül-keiül két 
év óta van a makói postahivatalnál alkalma
zásban. Előljárói kezdetben szorgalmas és meg
bizható tisztviselőnek ismerték s a szokásos ro
vancsolások alkalmával a kezelése alatt álló hi
vatalos naplókat kifogástalan renben találták. 
Utóbbi időben azonban hirtelen megváltoztak 
szokásai, egész éjjeleken át'' mulatott czigány 
és pezsgő mellett, ugy, hogy pazarló költeke· 
zése és rendetlen t\letmódja szemet szurt RáC~ 
Márton postafőnöknek, több ízben váratlan ro· 
vancsalást rendelt el a hivatalban. Mindazon
által a ebeque-számla osztályt, melyet a fia
tal tisztviselő kezelt, mindig teljes rendben ta-· 
lálták. 

Tegnapelőtt Horváth egy napi szabadság· 
időt kért fönökétől, hogy állitólag Kétegyházán 
tartózkodó jegyeséhez utazhasson. Elutazása 
előtt hivatali főnökének bevallotta, hogy kö· 
rülbelül 400 korona adóssága van, melyet ki 
akar egyenliteni s ha a pénzt jegyesétől meg 
nem kapja, Nagyváradra utazik, hogy az ott 
tartó:r.kodó szüleitől a szükséges 'összeget ki· 
kérhesse. Rácz főnök átvizsgálta a naplókat 
B mlután a rovancsolás semmi gyanus kö· 
rülményt nem ~utatott, a kert szabadságidőt 
megadta. . 

Tegnap azután váratlanul kipatt.ant a titok,· 
hogy honnan teremti elő mulatozásaihoz Hor
váth a szükséges pénzeket.·~ 

, Kedden délelőtt megjelent a postahintal
ban a mak6i lrite Márton e~g beltagja, s je· 
lentést tett arról, hogy két hét előtt cheque· 
lapon feladott 125() i:orona nem érkezett ren· 
deltatési helyére, Rácz pósta-főnBk átvizsgál· 
ván a könyveket, megállapította, hogy a fel· 
adott összeg nint's a napl~ba beve.retva. ~ bü· 
nös tisztviselő egyszerűen átvette a befizetésl 
lapot, kitöltötte a szükséges rovatokat s a 
nélkül, hogy a feladott összeget a napló illető 
rovatába jegyezte volna, egyseerüe1t elsikkau· 
totla. ~ 

Mikor a hiány kiderült. Rácz főnök nyom· 
ban jelentést tett a nagyváradi pósta- és távírda 
hivatlll igazgatóságának. egyben Kétegyházára 
és Nagyváradra sürgönyzöt~. hogy Horvátbot 
azonnal tartóetassák le. 

Hogy az elsikkasztott 1250 koronán ki· 
vül hiányzik-e még és mekkora összeg, az 
most meg sem állapitható s csak akkor fog 
kiderülni, ha a közönség köréből a ebeque
számla tulajdonosok és a károsultak jelentkezni 
fognak. 

Rácz M.í.rtont, a postahivatal Mnökét leg• 



"i 

l 
~ ! 
l ' 

l: 

'' 

l 
l 
l 
l 
l 
l 
l 

' l 
• l 
l 

l 

=. 

..: 

8 

kisebb szabálytalanság, vagy malasztás sem ter
heli. Horváth be sem vezette a tételeket, han~m 
egyszerüen zsebre vágta a feladott összeget. 
Ily körül:nények között rninden felügyelet hiá
bavalónak mutatkozik, mert a sikkasztás csak 
abban az egy esetben deritbelő ki, ha a feladó 
megreklamálja az átadott összeg sorsát, amint 
az a jelen esetben is történt. 

V a s r a v e r t b i r ó. 
(Harcz a csend6rökkel.) 

- Az A T a-d t i ö z l ö n y t.ávlratf értesülése. -

Arad, november 28. 

A hevesmegyei Solymos községben vasár
nap délután együtt mulatott a Község fiatalsága 
a nagy korcsmában. Estefelé közibük kevere
dett a község birája, Rigan Ferenr.z is, aki már 
akkor meglehetősen ittas volt. A jókedvü biró, 
akinek Katalin nevü felesége épen aznap tar
totta a nevenapját, telerakatta az asztalt borral 
s itatta a fiatalságot. Ivás közben a legények
nek eszébe jutott, hogy jó volna Katalin-hált 
rendezni. 

A birónak tetszett a~ eszme s nyom ban 
kijelentette, hogy meg kell tartani a bált. A 
fiatalságnak nem kellett biztatás s megkezdték 
a tánczolást. A czigány huzta, mert a biró uj 
tizes bankóval fizetett. Éjféltájban véletlenül 
oda vetődö~t a csendőr-őrjárat is, s mivel lát
ták, hogy ott bált tartanak, a birótól a bál-en
gedélyt kérték. A biró eleinte borral akarta a 
csendóröket elhallgattatni, de mert azok nem 
nem fogadták el a kinált bort, a biró kijelen
tette, hogy ő engedélyezte a bált, akinek nem 
tetszik, tegyen róla. 

A csendőrök erre fölszólították a legénye
ket, hogy hagyják abba a mulatságot és oszol
janak szét. A biró erre éktelen káromkodásba 
tört ki s oda kiabált a legényeknek, hogy dob· 
ják ki ~ kakastollasokat. A legények erre meg
rohanták a csendőröket, miközben valaki a 
lámpát is eloltotta. A csendőrök az ajtó felé 
hátráltak és támadóik ellen szur<~nyaikkal vé· 
dekeztek. Nagy küzdelem után sikerült az aj
tón kijutniok, miközben több ütést kaptak s 
"l.édekezésük közben Le.bó Mihály és Kosilka 
András odavaló legények mellén áthtJiolt a csen4-
h81urony. 

A két sérült pár órai Jdnlódás után meg· 
halt. A legények szétfutottak, a birót pedig 
a esendőrök vasra verve a községházára vitték. 

1 

HIREK. 
Á czár agybántalmakban szenved. 

..,.... T•vtraü értesülés. - · 

"Az apuska nagyoa beteg F' Igy 
beszél az brosz nép a mindenható 
t!zárról és a hatalmas birodalom min- · 
den. templomában ijtatos imában el-

. lnerülve istentől kér segedelme! a 
Bagy beteg rés3ére. De· nemosak 
0ros1ország, hanem az egés~ világ 

- aggódva tekint a ozár beteg-szobája 
felé és várja türelmetlenül a javulás 

-· 1tirét, mert a hatalmas fejedelem né
pének valóságds atyja, az egész világ 
áympáthiáját birja, aki egy rettenetes 
tradiczióval · szembeszállva uroszor• 
szág kormányzatába a tiszta libera-

- lizmus elvét vitte belé és sok millió 
ala~tvalóiról a rabszolgaság lánczát 
letörte, és a.z emberi jogok érvényre 
juttatásáért tud harczolni. , 

A betegség mibenléte sok találga
tásra adott okot, mert a hivatalos 

... )ulletinok semmi bizonyosat nem 
árulnak el. Innen van az, hogy majd 

ARADI KÖZLÖNY. 

lassan ható mércgről beszélnek, majd 
oly szcrvi bajról, mely a teljes gyó
gyulást kizártnak hiszi. 

Valószinűleg ily találgatás képezi 
alapját egy párisi táviratnak is, mely 
szerint a czár, ha betegségéből fel 
is gyógyul, agya megzavarodva marad. 
A "Figaró" értesülése szerint pedig a 
czár a.gybántalmakban szenved, és hogy 
ez a bántalom a tifusz szomoru ered
ményeként jelentkezik. 

Ezt a hírt természetesen csak 
fentartással regisztráljuk, mert egye
lőre - szeroncsére - azt még pozi
tiv adat nem támogatja. 

De nehéz elképzelni, hogy az a 
nemesen gondolkodó agyvelő, mely a 
világbéke nagy eszméjének megva
lósitásán töprengett, mely a szibériai 
ólombányákból a számüzötteket a 
szabadságba visszavezette, ily hirtelen 
elborult volna. 

Ezt a reményt éleszti egy Livi
diából érkezett későbbi hir, mely je
lenti, kogy a czár állapota napról-napra 
javul. Nemcsak Oroszország, hanem 
az egész müvelt világ nagy örömére 
lenne, ha az volna az igaz, hogy "az 
apuska már nem beteg!" 

- Margit királyné kegyelete. Margit ki· 
rályné vallásosságát mi sem bizonyitja jobban, 
mint az az érdekes kis epizód, mely vasárnap 
történt a turini Consolata-templomban. A ki
rályné, aki nehány hét óta a Turin melletti 
Stupinighi kastélyban lakik, tegnap a templom 
szentélyében egy nyolczvan ezentiméter hosszu 
ezüst haj&t tett ie- a MadotiUJ ké)llf Eié, mely 
az abruruzzói herezeg Stella ,olare nevü hajóját 
ábrázolja. Az ajánlás után a királyné ájtatos 
imába merült, hálát adva az abruzzoi herezeg 
szerenesés visszajöveteleért. 

- Vilma királynő jelenleg szargalmasan 
tanul nyelveket. Anyanyelvén kivül már eddig 
is beszPli 1 német, franczia és angol nyelvet ; 
most még • maláj és javái nyelveket tanulja, 
miután Németalföldnek ez a két néptörzs alatt--
valója. . . 

- Az orleánsi herezeg utazása. Fülöp or· 
le~nsi herezeg nejével ma Budapestre érkez~tt. 
Az országos ka~zinóban villásregge1iztek s dél
után wvább utaztak Alesutbra .. 

- A braang1ai herezeg Afrikában. Perencz 
józsef brangzai herczeg, a 7;-ik Vilmos buszár
ezred hadnagya, három ha.ví szabadságra ment 
egészségéne~ helyreállit.ása végett. A szabadság 
idő deczember l-én jár le. A fiatal herczeg, 
mint Debreczenböl irják, kérvényt intézett most 
a lladügyminiszterhez, melyben szabadságának 
meghosszabit.Ását kéri április l-ig. A minisztE."r 
a herezeg óhajának eleget tett 1!1 a szabadságot 
engedélye~te. A braganzai herezeg most kapott 
három havi szabadságo~ .Afrikában fogja el
tölteni, hogy bátyja társaságában oroszlánokra 
fog vadászni. Á herezeg tárlilaságában az at. 
rika• vadászaton többen vesznek részt, akiknek 
néysorát most állitja <Sssze a herczeg. 

- A polgármester audienczián. Sala~z Gyula 
kir. tanácsos polgármester ő felségénél audien· 
cziára jelentkezett, hogy tnegkösz6nje a kitün· 
tetést, inelyben á kirlily a vaskoroná·rend a(lo· 
mányo~aásával réF!zesitette. A polgármester va• 
várn ap utazik fel a fővárosba. 

..-- Le a táblával l A budapesti tudomány 
egyetem jogi fakultásán a hallgatók óvácziót 
rAndeztek Zsigia Benő egyetemi tanárnak. ~ 
Zsigia . ugyanis pert folytatott Politzer buda· 
pesti antikvárius ellen, ki Zsigiánák a hallga
tók által készitett jegyzeteit sokszorositotta és 
kiadta. Az ügyben 8 királyi ité.lő tábla tegnap 
hozta meg a végitéletet, melyben a tanárt ke-
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resésével, melyben kártérítést és a kiadási-jog ~ 

megvonását kérte, elutasította. A jogászok a 
tanteremben lévő nagy fekete táblát leborsá
tották a földre s öles betükkel ráírván: 

- Le a táblával l 
Zsögöd megköszönte az óvácziót, Kije

lentve, hogy tiszteli a tábla ítéletét is, mely 
bizonyára igazságot akart. A tüntetés, rnint 
látszik, uélkülözte a komolyság jellegét. - Az 
egyetemen bölcsészeti osztályán is tüntetés 
volt ma, hol Becher Fülöp Ágost, a franczia 
filologia tanára mellett tüntetteK, kit a Magyar 
Sza tegnapi számában megtámadott 

- Hajnali misék. Pénteken már itt }(lsz 
András napja, mikor a szerelmes lányok ól· 
mot öntenek. Ettől 8 naptól a római katholi-
kus templomokban · kora hajnalban zendül az 

r 
! 

ének. Karácsonyig tartanak a róráték. A ködös 
hajnalokon, kézi lámpával, indulnak öregek s 
fiatalság a templomok ha énekelni, ájtatoskodnr, ,,, .... _ ~ 
ünnepelni a Megváltót. 

- Nagy szerencsétlenség a fövárosban. 
Budán a Szabadságtér és V écsey utcza sarkán 
épül az "Adria tengerhajózási rt'szvénytársaRág 
hatalmas négyemeletes palotája. Az épitést 
Fodor Károly tőpallér vezeti. A magas állvá~ 

nyon 30 napszámos foglalatoskodott. Már bees
teled~tt, a villamos lámpák kigyuladtak, amikor 
még a munkások a vasgerendák felvoná· 
sán fáradoztak. A vasgerenda több mázsányi 
snlyától az állvány hirtelen összeroskadt és 8 
munkás zuhant alá a mélységbe ; a szerencsét· 
len munká<>ok közül egy, névszerint Rozadovirs 
Márton szörnyet halt, a többi 5 munkás pedig 
sulyos sebesüléseket szenvedett. A rendörség 
meginditotta a nyomozást. 

. 
< 

.. - Törvényszéki orvosi vizsga. Posgay Ist
ván dr. aradmegyei közkorházi orvos a törvény· 
széki orvosi vizsgát Budapesten szé_p sikerrel _$ 

lete\te. MepzOnt Ar~'o.. -·;&;'i,..,.é""":v•é•1s~z.~N·.en•l~k·is_._.-;r 
örömet fog okozni az aradi hentes iparosok és 
ga- dák körében az az intézkedés, melylyel a 
polgármester, mint másodfoku egészségügi ha· 
tóság a sertés1'ész miatt Aradra rendelt zárla· 
tot megszüntette. Igy a pénteki hetipiaczon • 
sertések árusitása már szabad lesz. 

· - Házasság. Baumann lgnácz aradi fiatal 
kereskedő deczember hó 9·én köt házasságot 
Bétés-Caabán Ungd.r Jónás szép leányával, Em;
lia kisasszonyal. . · . 

- A "Népszava" konfikálása. A szabadszáju 
"Népszava" legutóbbi sz-ámában "Hazafiak és 
ga't'allérok parlamentje" ezlmfi czikke miatt • 
rendőrség a szerkesztöségben megjelent é8 as 
összes lapokat lefoglalta. a n&vezeti laf> ellen 
a további eljárás folyamatba ~étetett. 

- Elfogott szökevény rab. Az aradi teQ.
dőrség fogházában Beres Béla rovott előéletü 
egyén v-olt elzár'O'a, s innen fényes nappal a 
séta álkalmával rnegszöki5tt. A rendőrség kri
röztette Serest, azonban eredménytelenül, mert 
a hatóságok nem tudtak nyomára jönni. Tegnap 
éjjet végre elestpték és J?edlg ftt Aradon egy 
ráczvárost tnulatóhe1yen. Az ~rjáratletart6ztatta 
s & '\'átosházára ktsérte, ohol most szigorubb 
felügyelet alá helyezték. 

...... Az uj román püspökségek. Azokn as ""'
aggodal tnakra, amelyeke~ a gtSrög-kelett romtil 
kongresS'lus ism~rt határo~ata n~mely helyen 
keltett, Cosma Párthén hosszabb nyilatkozattal· 
felel, amelyben rtmutat, hogy a pUspök-eégek 
kf\rdése a romf.n metropolia vJfszaállitásának 
kérdésével egyidős, harminczhét éT óta nyilTA· 
nos diskusszió tárgya. 

; 

t• .. l 

.· 
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l A dologgal 1862 óta tíz kongresszus fog .. ; 
lalkozott. Már az 1870·iki kongresszus utasi
totta Baguna érseket a pUspökségek felállit~- , 
sára vonatkozó adatok beszerzésére; Sag~ ·~ 
nem teljflsltbette a feladatot, 1873·ban megr:,:;t 
de végrendeletében intézkedett két uj püsr·ö.lc
ség felállításáról s errA a czélra jelentéktcny 
alapítványt is tett. Legutóbb az 1895-iki k·'•flf{· 
resRzus utasitotta a metropoliai konzisztóriumv~, 
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hogy két javas\at?t ~és~its~n, e~y~t. ~é~ és a 
másiKat három UJ pnspokseg felalhtasarol, azo
kat a mostani püspökségek zsinatai val közölj~ 
és azok vélcményévf'l e~yütt, érdemleges el
döntés vé'!ett a kongresszusnak bemuta!';sa. l!. 
meghagyás folytán a metropóliai konzisztórium 

. a mult hónapban tartott kongres~zushoz . az~al 
az indítványnyal járult, hogy harom UJ pus
pökséget állitsanak fel, és pedig azokkal a szék
helyekkel, amelyekP,t már Saguna tervezP-~t. 
Addig azonban, mig a püspöki székek . fel~lht
hatók volnának, állitsák fel a nagyvaradthoz 
hasonló két uj konzisztóriumot és pedig: az 
egyiket Tt>mesváron, a másikat a főegyházme
gye tet·ületén. Ezzel szemben a kongresszus az 
uj, helybeli piispök nélküli ~onzisztóri~_mo.~ e~
ejtésével, egyhangnlag elhatarozta a puapakse
gek felállitását a következő szó3zerint.i szöveg· 
ben: "A kongresszus elhatározza,_hogy a mct
ropólia területén r.árom uj pü..-pökség állittas
sék fel és pedig az egyik Temt:sváron, a másik 
Nagyváradon" a harmadik Koloz;<váron leendő 
székhPlylyel. E ezéiból utas1tja a metropóliai 

onzisztóriumot, hogy az emlitett p:lspökségek 
felállitásának módozatáról és gyakorlati lcivihettr
tégéról egy exakt és részletes tervet dolgozzon 
ki, kimutatván az azok létesítéséhez és fen
tartásához szükségeltető eszközöket és garan
cziákat is, és a legközelebbi kongresszushoz 
beterjessze." 

- Az Oratorium egylet küldöttsége Rámar 
· Lajosné és Vineze Mik lós elnök vezetése alatt 
· felkereste ma Urbán Iván föispánt, a polgár· 

mestert, á főjegyzőt P.s Csák Czirjék dr. mino
rita rendfónököt. A főispánt a védnö'lcség, az 
utóbbiakat pedig a tiszteletbeli-tagság elfoga
dására kérte a küldöttség. A felajánlott tisztsé· 
geket valamennyien elfogadták. 

- HoJ akasztották Papp Bélát? A szatmári 
·:.tét bün hőséról móg mindig nem marült ki a kró
ka anyaga, Fölelevenítettek most egyebek közt 
·y killönös véletlent, azt, hogy a ki végzés ugyan

._.,.on :·. hfllyen történt, ahol Papp Béla legboldogabb 
gyermekéveit töltte. A szatmári Hermán Mihály-féle 
házban, ahol most a törvényszék háza áll, lakGt.t 

- UgJar.ú.a özv., , Gáspámé, a. Papp Béla nagyanyja, s. 
mirít efemi~skolai tanuló, a kis unoka ö nála volt. 
Az,:a.z udv&!', a.hQl a. nb sét.í.it. \llégeate, t ahol a. bi
tóf• állott, ennek a teleknek a. kertje volt. Gondolt-e 
ri valaha, mikor magányos sétáibaq · töprengett, 

r' hogy réges-régen e helyen, mint boldog gyermek 
tépt~ a.:virágokat:s a nagymama h)yó szavár& kipirult 
arczczal rohant fel kez~ csókolni é8 megölelni ara 
öreget, aki aranyos: unokáját nevelte 1 Micsoda já· 
téka a vég:Htnek, maly az emben meggyalázva 
"f'isszanzeti oda, ahonnan. o,Unt ártatlan gyer
mek. ktiad~ a 1118kkora büntetése a hosszuálló 
sqran&k,. Ulely a &3ill&osw.k QgYanoU &IU\ot\ gralá
saUát, a hol gondtalanul futk~ott egykGl'OII tarka. 
p~ót u\á~ 1 , , 

" - Björnson BerlinbeR. Berlinből jelentik, 
hogy Björnsan Björnstjarne ma délután Lindau 
Pálnál volt Iát'>gatóban. A berlini szinhá.z igaz
gatója előzőleg értesitett pár irót és sziaészt és 
igy nagy társaság gyült egybe Lindau vendég
szerető hajlékában, hQgy t- nagy norvég költőt 

, üd vözölje. A költő igen közlékeny hangulatban 
volt. Többek között a Dreyfm afférről is érde-
kes módon n~ilatkozott. . 

- A hivatalos lap ujjlüsa. A képviselő
házbi'm \l mul~ ülésszakban életrevaló eszmét 
J>enditettt~k meg, amikor annak a kivánságnak 
•adtak kifejezést, hogy az országgyülési naplón 
kivül gondoskodjon a képviselőház arról, hogy 
az elmondott beszédek hitelesen kerüljenek a 
közönség elé, annál is inkább, mert a politikat 
napilapok a különbözö poJitikai irány szolgála
tában csak megcsonkitva és hézagosan közlik 
az országgyülési tudósításokat. E kérdéssel egy 
ankét foglalkozott a napokban a képviselőház
ban és ennek határozata eredményezte azt, 
hogy a . ."Budapesti Közlöny" holnapi száma 
,- hlint budapesti tudósítónk értesül - először 
rogja külön mellékleten az országgyülésen el
·~·::ldott beszédeket hiteles alakban k!)zzétenni 
A hivatalos lap ezen ujjitása nemcsak a hi
v~\talos lap értékét növeli. hanem pótolni fogja 

ARADI KÖZLÖNY. 

a nagy közönség részéről hozzáférhetlen or
szággyülési naplót is. 

- Papp Béla áldozata. A kötél általi halál
lal kiszen vedett ga vallér-gyilkos egy különös 
áldozatáról ad hirt egy nagy-Körösi táviratunk. 
Ifj. 8zily Lajos előkelő polgár 16 éves Pista 
fia, Papp Béla szomoru esetét olvasva, annyira 
szivére vette az esetet, hogy egy gerendára 
felakasztotta magát. A szerencsétlen ifju az 
öngyilkosságot pillanatnyi elmezavarban kö
vette el. 

·- A megkerült gyerekek. 8krobák András 
máv. kalauznak két fia, a 13 éves Gyula és a 
ll éves András tanuJók még a mult évi január 
hó 23·án eltüntek Budapesten Murányi-utcza · 
30. szám alatt lévő szülői lakásukról. Ugyan
csak 1899 februárjában Líszka-'rotcsván csavar
gáson érték a kalandra vágyó csemeték et s onnan 
hazatolonczolták mind a kettőt. Atyjuk nem lé
vén odahaza, nagyanyjuknak, Demuth Zsuzsan
nának adták át öket. Az .\.ndrás gyerek meg
törve, otthon maradt, Gyula azonban a nélkül, 
hogy szülőit viszontlátta volna, ismét megszö
kött. Sok viszontagság után télviz idején gya
logszerrel érte el a sopronmegyei Rajkát, a hol 
mt~gtelepedett. Huber Gyula álnéven beállt bé
resnek Kriszt Mátyás ottani földmiveshez, a hol 
másfél esztendeig szolgált becsülettel, tisztes
séggel. Később azonban elfogta a honvágy, ott 
hagyta derék gazdáját s beállitott szülőihez, a 
kik természetesen nagy örömmel Jogadták El
mondta azután, hogy nem bánta meg tettét, 
mert megtanult jól németül, érti a mezei mun
kákat. tud ntni, aratni szántani stb. 

- Svábok az a-b -c-ben. Az uj-szent-annai 
németek benn jártak a. városban s itt történt meg a. mut· 
terrel, hogy hirtelenében a tudós asszonyhoz kellett 
folyamodnia, mert a sváb mama egy egészséges pu
fók fiucskának adott életet. 

A vén Mihl, aki azért ugy ringatja még min· 
dig a derekát, mintha ifju lelkesed~ssel készülne a 
tánczba, előbb me11; vakarta a feje bubját, aztán 
mint takarékos ifjuhoz illik, hamarosan kiszámitotta 
magában, hogy mit kóstál itt idegenban az· egész 
"kom.ídia." 

Képzeletében már el is adta a termés első fe
lét, aztán eszébe jutott a. törvény s neki indult, 
hogy megkeresse az anyakönyvi' hivatalt. 

Azzal toppant be az anyakönyvvezetöbliz, bogy: 
- Dagindetes ur, mekfán egy tyerek. 
Aztán szokása ellenére egyszerre közlékany lett 

s elmondta elejérol az egész életét. Ismertette az 
idei termést, a buzaárakat s ebből levezette a jövő 
eshetöségeit, hogy maonyi jut egy-egy gyerekre. 
Mert hát hele kell ugyan nyugodni az istent gond
viselésbe, de szó, ami nó, nagyon 11fi.ríl egym&s
utánban jönnek a. p«>rontyok. 

- Hányan vannak:, - kérdezte az anyakönyv-
vezető. 

- Hat ..-an tyerek, ez van a. hetetik. 
- Es oem téveszti őket öRszeT 
- Ojé, azt már nem. Én nevezek Oh~ az at· 

taMt után, amint jönnek : Atdm, Bal, Ozepi, Dóni, 
Elemq,. FtlmtJ8. 

Az anyakönyvvezető alig tudta visszatartani • 
neTetút, mikor megkérdezte : 

· .· ~ Hát a hetadikát. hogy fogja keresztelni ? 
- Muszáj azt is az alfabét utáil. Ez len a 

G4roly. ' 
. . Mindezelrhea pedig tudni k&ll, hogy a sváb soha 
nam mondja. kl a megfelel6 mássalhangzót, hanem 
mfndlg a ba.sonnemf1 azinonim hangot ejti ki. 

- A Uppal vasuti pör. A kuria felülvlzsgli· 
lati tanácsa ma foglalkozott a temesvár-lippai 
helyi-érdekü vasut pörével, melyben egyfelől 
a törvényhatóságok és községek képviselőiből 
alakult végrebajtóbizottság, más!elől Kap{ Dá· 
vid és Zielinszky Sr.ilárd vállalkozok állanak egy
mással szemben. A tanácsban Szabó Albert elnö· 
költ, az ügyet Fittler Imre kuriai biro adta elő. 
Mint ismeretes, az első biróság itéleté vállalkozó
kat kötelezte az elsőbbségi részvények kiszolgál
tatá~ára, viszon~ a vég~ehaj!ó-,bizotts~got a v~llal
kozok 2500 fortDtnyi ovadekanak vu;;szaadasára 
és körülbelül 6000 forint fizetésére. ~findkét 
fél fölülvizsgálatot kért s igy került ma a ré· 
gen huzódóügy a kuria elé. A mai napot egé-
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szen lefoglalta FittJer Imre kuriai biró előadása 
a pör előzményeiről és az elsőbiróság itéletÁ
letérőL Holnap kerül csak a sor a perbeszé
dekre. 

- Leszurta a testvérét. 6-Bécse Jakossá
gát megrázó eset tartja izgatottsá~ban. A fia· 
atal Lázár Perencz fekszik a ravatalon, akit a 
tulajdon testvére, Lázár István ölt meg. Nem 
gyilkosságról van szó, hanem oly tettről, me
lyet az egyik testvér lelki felháborodásában 
követett el a másik testvér ellen. A lelki fel
háborodás rugója azonban anyagi ORztozkodás 
volt. Az öreg Lázár Antal az ingatlan birtokot 
akarta elosztani a két fiu között. A legnagyobb 
testvér, Lázár Ferencz nagyobb just követelt. 
arra való hivatkozással, hogy ő idősebb. A 
fiatalabb testvér, Lázár István pedig azon ré· 
ven követelt több jussot, mert az idősebb test-. 
vér már korábban szedegetett a vagyonból. Az 
osztozkodás alatt a két testvér szenvedélyea 
szavakkal sértegette egymást. Majd tettleges-. 
ségre került a sor. A viaskodás során Lázái: 
István kést rántott s l<,erencz testvérének • 
szivébe döfte. A szarencsétlen ember szörnyet 
balt. Lázár Antal, a két testvér atyja, maga 
ment el a csendórséghez, hogy följelentse H 

esetet. 
- A körözött vö. Zadik B. boroszlói lakos 

táviratban tudatta a budapesti főkapitánysiig
gal, hogy a Vf'je 8tern Pál budapesti kereskedő, 
aki a Ranolder-utcza 82. sz a. lakott a felesé
gével, t. i. Zadix leányával 45.000 márkányi ho
zományát elpazarol ta, s ékszereit elzálogosított&. 
Kéri, hogy tartóztassák le. Stern ugy látszik 
megérezte a veszedelmet, mert már régebhen 
eltünt a lakásáról s most min\lenfelé keresik. 

- Megugrott sikkasztó. Green-Baiból e hó 
8-án éjjel eltávozott ismeretlen helyre valami. 
Burr Jones Arnold pénzintézeU éjjeli őr. Az 
eltünt 15 eeer dollárt lopott, amelyból 5000 
dollár aranyban van (6 dolláros aranyak 18 
íontban) a többi más pénznembe~. Az illetiS 
34 éves, 5 láb 10 és fél hlivelyk maga& és 162 
font testsulyu. Arczszine világos, bajflo sötét· 
barna, s balkezes (suta.) Mikor eltünt Derby 
alaku fekete kalapot, fekete ruhát, fel<Ht6t v~
selt, lE\hajtott galléru fehér inggeL Nála volt 
az iroda kulcs$ és egy 89985. számu Smith és . 
Vesson-féle revolver. Szeret inni, s ebből kif<k · 
Jyólag orvosi kezelés alatt is áll, nagy kártyás 
s a hazárdjátékokat üzi. A ki az illetőt ~etar-, 
tózlatja, vagy nyomra vezet. 600 dollár jutai.: 
mat, s a megkerülő pénz 10 százalékát kapja. 
Feltalálás esetén a következő O'limre -'tell tá~
iratozni: "E. S. A verill. Generalsuperintendent 
United States Express Company. Chicago Ill. •. 

- Meghiusutt merénylet. Lembergb~ jelen
tik, hogy Sta~eenllky .!!>de gróf a padgorzei ke
rületi főnök ellen ma esk! marényietet követ.tek: 
el. Egy eddig még, ismeretlen egyén oel&t a 
gróf lakásába, de a golj4 cse,k a ~ fülé~ 
horzsolta. St.ar:l<ensky kirohant és revolverével 
utána lőtt a. merény1Qnek1 aki aztán tőrrel a 
gróf mellébe szurt. A tt1r azonban az uüst 
c6iga,.ttt41Mordján Megakadl 88 ~ csak könnyl 
sebesülést okozott. A rendőrség töba gyanua 
alak~ tartó:,.tatott te. . .. ·., 

. · , ~ Arva leány :o- ailtiHJaa ifiksét. A me. 
sebeli milliomos nagybácsik nagy ritkán válnak · 
valóra. De most megel!lett. H~aüe .MiháJy nap.. 
számos nyolcz év előtt haU el .Kmsa 1 árván · 
hagyott három apld "ermeket. ·. A. lllind en 
támogatistól megfosztott gyermekeket a város 
vette pártfogásába s a szegényeK házába he
lye~té el. A gyermekek közül ~ eg~ik lányka 
most milliomos lett. A város á.rvaszékhez ugyanis 
Amerikából levél érkezett, malyben Hrabkó Mar
git van megnevezve Hámori István presburgi .k:6.
szénbányatulajdonos örököséüL - Az elhunyt 
ugyanis nagybátyja a szegény árvának. kit a 
sors a nyomoruságból a dosgazdagságra emelt. 
Hrabkó Mar~it milliós örökségét, miheljt nagy· 
koru lesz. átveheti. · 



l 
i 
·l 
t 

' i 

' -"'l 
i 

l ~ 

i 

- " szmeszno aprohirdetése. Nagyváradon 
a sziutársulat bölgjtagjai között nagy a forron
gás mostanában. És ezt a forrongást egy apró
hirdeté.~ okozta, a mely szeriotük sulyosan sérti 
a szinésznők hecsületét Ez a kellemetlen ap
róhirdetés az egyik nagyváradi lap vasárnapi 
számában jelent meg és hangzik következő

képen: 
.,Sziné._c:zntJ, 

fiatal, csinos, feltétlen gavallér urí 
emberrel óhajtana megismerkedni, 
ki öt anyagilag támogatná. Levelek 
"Szinésznó" czimen akiadohivatalba 
kéretnek." 

Ez az apróhirdetés okozója annak a nagy 
forrongásnak, mely most kitört a kulisszák vi
lágában. ~findenáron megakarják tudni, hogy 
ki az a szinésznő közöttük, a ki egész nyiltan 
a lapokban az apróhirdetések utjlin keres ma
gának gazdag gavallért és ha ezt sikerül a 
megtartandó vizsgálat alapján kifürkészni, kö
vetelni fogják Somogyi Károly igazgatótól, hogy 
az illető apróhirdetéses müvésznőt azonnal zár
ják ki a szintársulat köteifikébőL Somogyi Ká
roly szinigazgató méltányolja a szintársulat 
hölgytagjainak felháborodását és a legkészsége
sebben megigérte, hogy kivánságuknak eleget 
fog tenni és mihelyt rájönnek, hogy ki az ap
róhirdetéses müvésznő, az illetőt könyörteleDül 
kifogja zárni a társulat kötelékébőL 

- A vérszekta müködése. Bombayból jelen
tik, hogy az indus vérs:lektának - melyP.t rég 
kiirtottnak hittek - most ujabb tagjai és hi
vei léptek föl Dakkem kMrületben. A gyilkos
ságok egész sora jelzi e vérszekta b.iveinek 
ujabb szaporodását. Ezek tudvalevőleg Kali 
istennő tiszteletére gy il kolnak, ugy azonban, 
hogy amellett vért n~ ontsanak .. ldozataikat 
tehát megfojtják. Az angol kormány nagy har
czot vivott e szekta ellen és a legutóbbi év
tizedben nem is mutatkoztak már e2:ek az 
emberbőrb~ bujtatott állatok. Most ujabban 
tizenhét halottra akadt a hatóság. A. uyomo· 
zást erélyesen folytatják. 

- Méregkeverö asszonyok. Ráduly Mihály 
f('.gyverneki lakos felesége nem volt megelégedve 
a hites urával. Szeretett is volna tőle szaba
dulni, hanem a vagyont sajnálta ottha~yni. Ez 
pedig az uráé volt. Hogy czélját elérje, tanács
ért Hudák Kata javasasszonyhoz fordult. Hudák 
Kata jó pénzért vállalkozott is arra, hogy a 
menyecskét megszabadítja a~ urától. Azt mondta 
Radulytaénak, hogy főzzön sárgarépát az urának 
s azt a czukrot, amit ő ad, kaverje bele az 
ételbe. Ez a czukor pedig nem volt más, mint arzé· 
nikum. Radulyné elkészítette a sárgarépát, a 
~érget belekeverte s ugy tálalta fel urának, aki 
jó~züen el is · fog~asztotta. , Raduly nemsokára 
iszonyu fájdalmak között meghalt. A községi or· 
vos gyanusnak találta a halálesetet, jelentést 
tett Jancsó Géza föszo1gabirónak, aki a járásor· 
vost kiküldte a bonczoláshoz. · A bonczo]ásnál 
mérgezés tiloetei mutatkoztak s erről az ügyész. 
séget értE>sitették. E hó 24-én tartották meg a 
törvényszéki bonczolást, · mely alkalommal a 
vallatóra fogott menyecske töredelmesen el
mondta, hogy Hudá/& Kata adott neki czukrot, 
hogy azt ke verje az ételbe. E va1lomás után le· 
brtóztatták Hudák Katát is, akinél nagymeny· 
nyiségü arzénikumot találtak. Bekisérték . öket 
a szolnoki törvényszéki fogházba. - ,. 

...... Külön osztály berendezve karácsonyi aján· 
dékokban Nádw Lajos divatáruházában Andrássy· 
tér 16. szám, hol minden ajándéknak alkalmas czik· 
tek, dus választékban és szlllid árakban kaphatók. 

- Vakok zenekara. Erdekes zenekar játszik 
tegnap óta a Forray-utczai Kass-féle étterem
ben. Csupa vak zenészekhól áll a zenekar, 
melyet a vakok országos intézete küld körutra. 
A zenekar válogatott miisorral játszik s jöve
delmét az intézetnek juttatja 

- Esküvö és eljegyzés. Remek alkalom nyi
tik mindazoknak, akik esküvő vagy eljegyzésre 
(esetleg születés vagy névnapra) elegáns, ímponáló, 

de azért fölöttébb jutányos ajandékkaÍ " kedveskedni 
óhajtanak, ezen czéljukat Porter Vilmos koronás 
áruházában, Aradon (Andrássy-tér 19 a Központi 
Szálloda) megvalósitani. A remek ujdonságok pazar 
fénye kellemes benyomást, mondhatni meglepetést 
szerez mindazoknak, akik ezen kitünó, fővárosi min· 
tára berendezett áruházát fölkeresik, amelynek föld
alatti játékáru-helyiségeiben - mint már jelez
tük - a hires karácsonyi tárlatra javában dol
goznak . 

- T. üzletfeleink szives tudo:r.:ísára hozzuk, 
hogy Révész l';ándor könyv- és papirkereskedő 
uott (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
kHpviselőséggel ruhtií;tuk fel, ki elfog-ad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöu} 
·kiadt)hjvat,alát érdeklő megbi7:ásokat. 

Rózsa Sándor fia. 
- A rendörség előtt. -

Szeged, november 28. 

A röszkei állomásná!, amint felvisz a 
dülönt az alsótanyák közül, a homokszélén te
rebélyes akáczfák alatt fehér falu ház áll a 
semjékek tövében. Egyszerü parasztház csak, 
semmivel sem különb a t<>bbinél. Mégis en
nek a portának hire van ezen a tájon. Azt 
mondják, hogy ez a Rózsa Sándor fiának a 
háza. Hát az is. Ji~s az ember, aki csak szőlő
érés idején jár ezen a vidéken, amint hallja a 
megjegyzést, visszaidézi a régen let ü nt roman
tikának szürke ködéből a hírhedt embert, aki 
tüzesvérű paripákon szaladgálta be ezt a nagy 
síkságot s a nyomában vármegyék emberei 
jártak fegyverrel, karabélyokkaL 

A fehér ház, ott a semjékek mellett, hozza 
vissza az emlékét a "nagylábu" parasztnak. S 
ez olyan, mint egy kis darab árnyék a nap
sütésben. Mert se meg nem remeg tőle az 
ember, se meg.nem kisérti a félelem, mivel
hogy tud ja nagyon jól, miszerint az országos 
birü haramiának ma is élö gyerekA nagyon · 
messzeesett a fájától. Nem kell annak még a 
haragjától sem félni. olyan, mint a kezesbá
rány, aki juhászember létére maga legeltet a 
semjékeken. 

És lám, mégis, mintha ezt a jámbor em
bert megkisértette volna az apja gonosz szel· 
leme, mostanában megnyult egy kissÁ az ujja 
s ezért pecsétes levéllel hivták be a rendőrbiró 
elé. Az volt ellene a vád, hogy a nemrég el
halt Szél Andrá.q ku;,coriczásából tököt lopott 
volna. Ugyan. hogy eshetett ez meg. ó, a kuf
steini vár lánczravert egykori lakójának a vére 
igy elsatnyult volna, hogy amig az apja még a 
másvilágra küldendő emberek között is válo· 
gatott, addig a gyerek, az igazi vér, az érték
telen tök-lopásra vetemedett volna. Hát ez el· 
len 6 maga is védekezett ; 

-:- TekintAtes, ur, hát föltes1.i rulamt hogy 
én azután a krajczáros növény után kínyujt9t- · 
tam a kezem. 

- Föl kell tennem. - mondta nagyot 
nézve e szavakon a kapitány - mikor. beta
nusitják kend ellen a bünt. 

- Ejnye, hejnye, hát maga elhiszi • . • 
Lássa pedig én nem hihetöm el, pedig én csak 
jobban üsmeröm magamat, mint más. ,, 

Vajjon mit Árazhetett most a jfselymes" 
előnévvel megtisztelt haramia-sarj. A becsüle· 
tet, aminek hirében áll odakint a tanya világ
ban, avagy azt a jelenséget, hogy ime vizzé 
vált az 6si vér is, bármit érézhetett is belül a 
pakfonggom bos lajbin, erősen taszigál ta magá
tól a rárótt cselekményt. 

- Aztán ki az, aki rám tanusit 1 -fakadt 
ki méltatlalkodva Rózsa Seitim Sándor. 

- - Ki 1 . . . Hát ez is, meg a másik is, 
akik látták - sorolja föl a kapitány a tanuk 
nevét. 

- Hát akkor - kap a szóhoz Rózsa 

Sejöm Sándor - azok vótak tekintetös uram 
a biinösök. 

-No ... 
- Azok, azok ... erősködött az ember 

mer' csak ük töhették a kocsimra, mivel· 
hogy én szörnyen be vótam italozva. 

A védekezés azonban nem használt. sem· 
mit. Koczor h. főkapitány a mezérendőri törvé· 
nyek értelmében 100 korona bírságot rótt az 
alsó~anyák hires lakójára, Rózsa Sándorra, aki 
megvakarta bozontos haját az ítéletre s kifelé 
menőben erősen zugott: 

- No, ijet sé tönnék többet, rágja meg 
az egér a ködmönt. 

A spiritiszták most aziránt fogják az öreg 
haramia szellemP-t megkérdezni, hogy mit szól 
az ősi vérnek ilyetfin való elsatnyulásához. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(''') A kereskedők köre holnap, csütörtökön 

este 9 órakor rendkivül fontos Ügj ben választ- ·
mányi f'UÜiést tart. Az összes választmányi ta
gok megjelenését kéri, Tedeschi Viktor elnök. 

NAPIREND. 
November 29. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Satur

nln püspök. - Protestáns naptár: Szaturnin püspök. -
Görög-keleti naptAr (november 16.): 'Máté apostol. - A 
nap kél 7 óra ll perczkor. nyugszik 3 óra 55 perczkor. -
A hold kél ll óra 51 perczkor, nyugszik ll óra 36 percz. 
kor éjjel. 

tdójárás. LégnyomAs reggel 7 órakor 760·4 millim6-
ter, délután 2 órakor 759·2 milliméter. - Hömérsék reg- . 
gel 7 órakor CO + 4·7. délután 2 órakor CO + 7·7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor K. 2, délután 2 óra
kor K. 4. - Felhőzet réggel 7 órakor borult, délutAn 2 
órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

Időjóslás. A központi meteorologlai intézetnek Arad- · 
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idO. 
Járás vArható: Hűvös, köd ös, változó felhőzet, nyugaton 
csapadék, é.Uelí fagy. 

November 29. Iskolaszék! ülés délutAn 4 órakor 
Deczember l. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

egybekötött fölolvasó-estélye délután 41/2 órakor (VArosház.) 

KOZGAZDASAtrE~ KtJZLERtÖES. 
• 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti; 
Juszt Gyula, .Rozsnyó. - Buchsbaum és Pisní, nem J 
bfljegyzett czég Pöstyén. - Lackner Emil, Ri.ma- ~. 
szombat.. - Friesz János Grácz. - Pekarck Jó- , 
zsef Zwittun . ..;... Wigder A. S. posztóüzlet Temes- ~ 
vár. - Grünzweig Bernát, Bécs. \ 

Budapesti árú-- és értektőzsde. 
- A:r. A r a d l K ö z l ö n y tAvlratl tudóaltba . .

Budapest, november 18. 
D é l i t ő zs d e. BuzakinAlat sürgető, vételkedv gylln- · 

ge. BAgyadt irányzat mellett 12,000 métermázsa kerüU . 
forgalomba 2- fillérrel olcsóbb Arakon. Egyéb gabona
neműek nyugodtak. Malmok tartózkodóak. Időjárás ködös. . 

ZároDB órakor: · · 
Buza 1901. áprlllsra . • • • • • 7.38.....;. 7.30 
Buza októberre . . • • • • • . 7.!J8- 7.59 
Rozs 1901. Aprlllara •. • • • • • 7.14:- 7.t:'l 
Zab 1901. ápriliara . • • • • • 5.56- 11.58 
Tengeri 1901. m[\lusra •••.• 5.02- 5.03 
Repcze ootóberre . • • -•. • .. -.--.- _ ... 

Zárul 5 órakor: 
Buza 1901. Apriliara .••.•. ,. 1.42- 7.43 
Buza októberre . . . . 7.59- 7.60 
Rozs 1901. áprlHsra ;. • 7.17- 7.18 
Zab 1901. áprllisra . • • • • • 5.56- 5.57 ; 
Tengert 1901. m[\lusra . . . 4.95- 4.96 
Repcze októberre • • • • • ~ . 18.-13.10 ... 

Zárul 5 órakor: korona 
Osztrü hitelrészvénT • • • . • . ·• 66U5 
Magyar hitelrészvény . . . . • . . 671.50 

· LeszAmltolóbank részvény . . • • . 428.50 
Rima-Murlwyi vasmii részvény . • • . 490.-
0sztrák-magyar államvaeuü réssvéll)' 662.75 
Közuti vasut . . . • • . • . . • • . 593.
V áros1 villamos vas ut részvény • . . 277.-

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
· ..-... Nonmbér 28. -

. Magyar elsőrendü: Öreg .Oehéi pá'ronként 400 kilo- .. 
grammori felüli aulyban -----" fillérig. üreg ~~~~!' pl!:· 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -- iG!er1;;-. 
Fiatal nehéz pAronként 320 ki\ogrammon felüli ;; ;.- 1: :J.~ 
97 - 98 fillérig. Fiatal közé p páronként 251-- Pf _c:';,>·.· 
gramm sulyban 96 - 97 fillérig. Fiatal könnyü ~.·~:·':",;r.,q$ 
~50 kilogrammig terjedő su!Tban 96 - 98 rillér:g. · ... · .. , 



1 noo. noTember 29 ARADT KÖZLÖNY. ----------------------------------------------
Magyar szedett: Nehéz pAronként 280 kllogra.mmon 

felült sufyba:a. ---- fillérig. Közép páronként 2~0-2~0 
kilogrsmmon felüli sulyban fillérig. Könnyü pA· 
ronkent UO kilogrammig terjedő sulyban --fillérig. 
· Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban -- fillérig. Közép páronként 250-320 ldlo
grammon felült sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogrammig terJedő sulyban ---- fillérig. 
Romil.nlai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü páronként 
2.0 kilogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 92 - 94 fillérig. Közép pAronként 240-260 kilo
gramm sulyban 90 - 92 fillérig. Könnyü páronkét 246 
Idiogrammig terjedő sulyban 86 - 88 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett Arak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra tillérekben értendők. Szokásszerüleg a hizott sertések 
teUeil (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések véteiAfából a vevő javára 4% vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) su
lya vétetik lrányadónak. 

Sertéslétszám. November 21>·én volt készlet 31>520 da
rab, november 26-án fölhajtatott 200 darab, november 
26·án elszálllttatott 678 darab, novembrr 27·én maradt 
készletben 35642 darab. Uzlet: VMtozatlan. 

Hivatalos árfolyamok 

r: a bod&Jtellti Ar(a .. é11 értéktóz8déa. 
Budapest, 1900. november 28. 

Magyar aranyjAradék 40~ . . . . . . . . 96.01> 
Magyar koronajáradók 4 /o . . . . . . . • 90.43 
Magyar arany 4!f8% . . . 99.50 

} Magyar ezüst 4'/a% . . . 99.25 
,. Magyar keleti vasut . . . . . . . 98.50 

.Yagyar ltalmegváltási kötvény . . . . . . 98.40 

r 
Magyar földtehermentesitésl kötvény 91.25 

Horvát-szlavon földtehermeutesitési kötvény 92.50 
· Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . . . . 168.-

,~ Tiszaszabalyozási és szegedi kölcsön 140.-

1
. Osztrák papirjilradék . . . . . . . . 98.-

0sztrák járadék ezüst . . . . . . . 97.50 
Osztrak járadék arany . . . . . . . 95.50 
Koronajáradék . . . . . . . . . . . 98.-
1860-!ki államsorsjegyek . . . . . . . 134.-

i Osztrák-magyar bankrészvény . . . . . 1690.-
Magyar hitelbank részvény . . . . . 671.50 
)aztrák hitelintézet részvény . . . . 665.-
)sztrák·magyar államvasut . . . 663.50 
ro frankos arany (Napoleondor) . 19.20 
Német birodalmi mArka ·. 117.60 

rLondou 240.60 
. Pária . • • . . • . . . 95.8& 

, 

REG ENY • CSARNOK. 
A kétlelkü ember. 

-Regény.-

lrta: Groller Balduin. 

.o\z A. r a d i Köz l ö n y-nek fordította: 
Radti ...... [39) 

(Folytatás.) 

Előrelátható volt, hogy a bárónőnek e 
nagy alapitványa is keresztül fog menni az 
üzleti pÁnztáron - be kellett volna tehát várni 
ezt az idöpontot. 
. Scarp1t, aki ezt hatá,ozottan ellenezte, még
ls megkérdezték, hogy a kivitel időpontját mi
korára állapitsák meg. Az. alapitványi összeg 
e]rablását határozottan megtiltotta és a napot 
28-áról ~7-ére virradó. reggelre h~tározta meg. 

Lőrmcz és Schmtdt nem tudtak megérteni, 
hogy Scarpi miért küzd oly határozottan az 
alapitvány-összeg eltulajdonítása ellen, de a::ért, 
alkalmazkodtak az ö kivánságához. 

_. Scarpi alaposan maggondolta a dolgot mie· 
,.. lőtt a napot meghatározt.a. Tudatában volt <n
.. nak, hogy a Riegler-féle kasszák kirablása és 

a hamis pénzek hirtelen és nagy mennyiségben 
l való forgalomba jutása elsőrangu szenzácziót 

fog kelteni. A tettesekre csak eiőnnyel lehet 
, • ha_ mindkét esemény gyors egymásutánban ját~ 

szodna le. Akkor egyszerre leráznák a dolgot 
é~ ny?gal?mmal tekintbe\nének e jövő elé. A 
VIZsgalat ts nagyon meglenne nehezitve és ösz
szezavarva ez es:etben. Mert nem volt valószi
nü, hogy egy kriminálista arra gondoljon, hogy 
e két különbözó eset tetteseit egyugyanazon 
nyomon keresse. 

A hamis pénzt nagy tömegben és egyszere 
kell kiadni. E probléma megfejtésén rég gon
dolkozik már Scarpi. Hamis pénzt csinálni 
nem nehéz, mondotta Lőrincznek, a müvészet 
~ kiadásban rejlik. Végre, ugy hitte, hogy ezt 
~ problémát is megfejtette. 
. .. L~mételteltf;n kérdezte meg Lőrin~zet és 
~.chmldtet e targyban mindig remélve, hogy 
hdyes 818zmére fognak bukkanni. Amit azonban 
ei'.Jk indilványoztak, az mind semmitmondó 
l t l • l· "" en To t, amelyeket nagy veszély alkal-

mára nem tartogathatnak. Az egész hatalmas 
összeget egy napon kell tuladni. Kis emberek
hez nem fordulhattak tehát, azokhoz pedig, 
akik hivatásszerüen dolgoznak pénzzel -azok· 
hoz sem. Mert ezek nagyon jól ismerik a pén
zeket és csodálatosan jó hallásuk van, mely
lyel a hamisitványt az eredetitől nagyon ha
mar meg tudják különböztetni. 

Eközben a munka előrehaladt. Otezerötszáz 
levélborítékot vásároltak. Scarpi ötszázzal töb
bet rendelt, mert a nyomásnál makulaturára iR 
kellett számítani. A nagyság elég jó 1'olt és 
igy a munka szépen folyhatott. Mindazonáltal 
naponta kétszázötvennél többet nem tudtak el
készíteni. 

Igy tehát három hé~ig kellett szakadatlanu] 
dolgozniok, sőt azon napokon, mikor Scarpi 
Riegleréknél festett, az éjszakát is munkával 
töltötték. Ez idő alatt Scarpi Lőrinczet a terv 
kivitelébe avatta be. 

- Bankok pénztárosaitól félek nagyon -
sr.ólt Scarpi - nekünk tehát oly emberekre kell 
akadnunk, a kiknek kezén szintén sok pénz 
megy keresztül és akikről föltételezhetjük, hogy 
nem oly ügyesek, mint azok. 

- Igazad van - erősitette Lőrincz - de 
hogyan látod te meg azt emberek orrán, hogy 
elővigyázatosak-e vagy sem'? 

- ~s okkor - szólt Scarpi folytatva, anél
kül, hogy Lőrincz kérdésére felelne - a pós· 
tahivatalnokokra gondoltam, és pedig azokra, 
akik a postatakarékpénztárhoz vannak beosztva . 

- Ez kitünő! - szólt Lőrincz a meggyő
ződés hangján. 

- Ezek olyan emberek, akik nincsenek 
ugy hozzá szokva a pénzforgalomhoz és akik
nek fő a fejük, ha sok a dolguk. Minden té
telnél annyi irkálni valójuk van, hogy idejük 
sincs a pénzt megvizsgálni. • 

- Istenemre mondom, ez igaz! 
- Még jobban sikerül a dolog, ha ez a 

hivatalnok véletlenül hölgy. Mi tehát pénzün
ket itt fogjuk elhelyezni és adandó alkalom
mal majd kiszedjük a jó pénzt helyette. 

- Igy jó lesz! 
- Elsősorban tehát póstatakarékpénztári 

könyveket fogunk beszerezni. Es pedig te, ~n 
és Schmidt. Természetes, hogy nem egy pos
tahivatalnál, hanem tiz, husznáL Az elhelye
zésre oly napot fogunk fölhasználni, amiker ott 
óriási a munka. 

- Ezt jól kigondoltad ! 
- Ilyen október utólsó napja. ~zen a na-

pon fizetik póstatakarékpénztár utján ezren és 
ezren a novemberi bázbért. Mindenesetre na
gyon elővigyázatosaknak kell lennünk ; nagyon 
nagy összeget nem szabad elhelyeznünk egy 
könyvre. . 

- Mégis csak fenegyerek vagy te- Scar
pi ur! 

- Mindenki közülünk elmegy· egy·két 
bankba és kéri hogy adjanak tanácsot, ho
gyan és hol helyezzen el az ember nagyobb 
összegil pénzt. .c.;lső sorban osztrák aran,yjára· 
dékok vételét fogják ajánlani és mi hosszas 
tanácskozás után e tanácsot elfogadju:C. Egy
szerüség kedvéért tPhát E-gy két postai utal
ványt kérünk, amelylyel a pénzt a banknak 
beküldhetjük. Igy aztán biztosan elhelyezhet· 
jük vagyonunkat. Mindenesetre elővigyázato. 
saknak kell hmnünk. Nem szabad nagy össze. 
get egy helyen elhelyezni. Az összes icerü
letek póstahivatalát kPll foglalkoztatnunk. 

- Akkor aztán üthetik a - nyomunkat 
bot.tal. 

rFolytatAsa következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- November 28. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Wagner Gyula utazó 
Bécs. - Maurer Imréné magánzónő Brád. - Ho· 
dolonyi Kálmán hivatalnok Mezóhegyes. - Ruttkai 
Károly ezredes Szeged. - Dr. Bihari Mór ügyvéd 
Budapest. - Mülhofer Mór kereskedő Budapest. -
Schwarz I. főállatorvos Szeged. - Werkovits H. 
kapitány Szeged. Wol•nan M. utazó Bécs. - Rosen· 
berg Mór utazó Budapest. - Seidner Rezső keres· 
kedö Berzova. - Kern Herman utazó Budapest. -
Oéczy József kereskedő H·-M.-Vásírhely. - Rosen· 
baum Márk utazó Budapest. 

Vass Szálloda. Solymosi József utazó Szászvá· 
ros. Balogh Kálmán főerdész Beél. - Klein lgnátz 
utazó Bécs. - .I!Jek Miklós utazó Budapest. - Lon-

9 

don József utazó Budap~st. - Sza.la.i Ödön utaz6 
Budapest. - Berkum József utazó Bécs. - PopG· 
Tics János lelkész Beél. - Herskovics Jgnátz fa
kereskedő Zám. - Kemény Manó vállalkozó Szék
udvar. - Krassofski Mihály u+~ó Budapest. -Ba
lázs Antal utazó Budapest. - Steiner János jző Ku
jed. - Krausz Lajos utazó Budapest. - Roth Béla 
utazó Budapast. - Hoffman Gusztáv utazó Buda· 
pest. - Lázár Mór utazó Budapest. 

Központi Szálloda. Szabó János magánsó 
Rika. - Gurbán Konstantin esperes Borosjenő. -
Halász Mór hivatalnok Budapest. - kökényesy Géza 
tisztviselö Makó. - Popovits János lelkész Barakony. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi október hó t-t61.) 

ARAD ROL 

Budapest felé Indul: 

NagyvAradra reggel 5.10 
Gvorsvonat regJ~;el 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.~6 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.a5 

Erd ö ly fele: 
Személyvonat rt>ggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutAD 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este -.-

Temesv6r felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután :>.-

Szeged fele: 
Vegyesvonat reggel 6.41> 
Személyvonat d. u. 4.2tl 

Brád felé: 
SzeméiY'·onat reggel 6.21> 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Boroesebesig szv. du. 5.20 

ARADRA 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6.~ 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt ll.M 
Személyvonat d. u. 3.M 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdely felől: 
Soborsh ról reg rel 6.59 
Személyvo:Jat d. ~o, 10.50 
Raduáról dé;,, ·l\n 2.36 
Gyorsvonat délu~au 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt !:>.23 

Temesvár felöl: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. :1.« 
Személyvonat éjjel 10.5i 

Szeged felöl : 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesról szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11,
Személyvonat este 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 60. 11z. Páros. 

Csütörtökön, J!J(X}. évi novembet" hó 29-én : 

Angot asszony leánya. 
Nagy operette 3 felvonll.sban. lrtAk: Clalrvilli Sirandik és 
Coning. Zenéjét szerzette: Lecocq. Forditotta: Ve:.~éry O. 

SZEMÉLYEK: 
Karivaudiére Fenyéri Mór. 
Pomponet .. Itubos A. 
Ange Piton . Boda F. 
Lange ...• Parlagi K. 
Angot . . . . Rédei Szidl. 
Treniez . . . . Hegyesei Gy. 

Louchard . . Erczkövy K. 
Caget ..... Sólyom L. 
Guillaume .. Czakó V. 
Amaranthe . Tolnainé. 
Grevin . • . Szadai F. 
HuszArtiszt . Nemes S. 

NYILTTÉR.* 

KarácsonYi ós nióvi ajándáknak 
legkedvesebb és legalkalmasabb 

egy j 6 és szép fénykép, festettvagy p latinkép 
melyek · 

Klapok Alajos 
ösmert, jóhirnevü rontermében 

Arad, Templom-utcza, Minorita palota, 
a r6m. kath. templom mellett 

a legjutányosabb árak mellett készülnek. 

Ugyanott 6 darab vlsitk.Sp 6 kor,.. 
minden más nagyság is jutányos árban. 
Gyermek levételek a legborultabb időben 
is pillanat alatt eszközöltetik. Jó és tiszta 
munkáért, valamint hasonlatosságért min
den képnél felelősség vállaltatik. Nem tet-
szó képek visszavétetnek és uj levétel esz-

közöltetik. 
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Telephon 411. ~ ",. 

l~rtesites. 
Telephon 411. 

Yan szerencsénk a n. é. közönsPg becses tudomására 
hozni, hogy irodá111kat 

alá helyeztük át. 

SZIIlJI ... .t.I ÉS IWEUB"'"~IJEB 
3303 vállalkozók. 

képviselői a magyar asphalt részvénytársaságnak. 

''{aro!Oii l>!ii nu·~yei telefent 3~9-

5 BALOGH DÁVID 
) 

kályhás-mester 

A. r a ct, ::E3:a1ász·-u. -tc za. 
.a 

Az idő előt'ellaladott<.::\gu. folytún mélyen le:szúllitoti árakon 

ajánlja saját, a legjobb tüzálló anyagból készitett 

fW' Elvállal továbbá ntin1len 
kivltel ü 

takaréktOzhelyek 
:re1álli:tásá"t 

és minden e ~zakmúba v,·,gl'. Javitá::-:okat. 

Nyilatkozat. Igen tisztelt g~·úgyszeresz ur! Az ön illtal fel
talfllt lbolya-cr4'rue kitiinü hatása intlitott arra. hogy ez uton 
legháJasabb kiiszünctemct nyilvánítom. A jó készitrn(·n~·ert fo
ga<lja öriiküs köszünctemet. rnert egy pár nap alatt eltávolította 
az arczomon lévö üss:r.es szepli\imet és májfoltokaL egyuttal biz
tositom, hogy széles ismerős körömben a,jimlani fogom. 

Bécs, 1899. C0cz. 5. Kitünií tisztelettel lfarsetzky Adél. 

Szepl6, mi)folt, biblroa b6rvörlsaéget éa •lndennemii 
aroztiaztitlanaégot bámulatos rüvid idö alatt elmulaszt az 
egész világon elterjedt teljesen ártalmatlan s:r.er a liajós-léle 

IBOLYA·CRÉf,1E 
ára: l tégely 50 kr. Ibolya-crérne szappan 35 kr. Ibolya puder fe· 

bér, rózsa és crém szlnben 60 kr. 

H~jós- IBOLYA-TEJ (Eau de Violette de Hajus.) 
fele- Ezen hygienicus mosdóviz az 

arc.z, nyak. karok és kl'zcknek megkapó s:r.épséget, teherliliom 
és rózsa szinében tündöklő var~sos·szint kölcsönÖz. l Uveg 50 kr. 

Óvakodjunk értéktelenlhamlalt•aoktóll 
lbolya-erém.-.n csinos gömbölyü kék dobozban van és törvé
nyes védjegyemmel van ellatva. Kapható a kés:r.itö és feltalálúnál 

~ ~ ~ 

· DA•JOS Altl• AD 
gyógyszertára és gyógynqyészetl Isboratoriumában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

C>Fl. VC>SI IN"TEZAET. 

A termész11tes gy!ígym!\tlban ha~znált eszközlikklll ujonnan felszerelt gy•ígyinté
ZI't11mben a következő gyógyit•\ eljárások lesznek használatban. 

Hidegvizgyógymód: szakszerü vozetéssel, minden modC'rn esz
l:özzel s az eljárásokhan gyakorlott (t•zelött sanatoriumokban al· 
kaimazoft) személyzetteL 15 jcgj· 6 frt, 1 jegy 50 kr. (Bérletjegyet 
h<!sználó t)(•tegPknél nz orvosi rlleníírzésért nem jár külön dij). 

Villamfenyftlrdö: reuma, kiiszvény, ict~~gfájdnlmak, izzadmá~ 
nyok. vérbaj, elzsirosodások, Vf'sebaj, v,>rsv~génység gyógyítására. 
15 jt>gy 15 frt, l jegy l frt 25 kr. (E dijba a velejáró hidegvíz· 
knra belf.>értrndö.) Slivhajr,sok vt•sz.~lytdeniil használhatj;tk. E 
km·ára Hlkalmatlan beww~k visszamu~itwttnak. 

Moór-fürdök: nő~bí\jok. vrrszegénység, reuma ellen, 15 jPgy 
15 frt, 1 jegy 1 flot 20 kr. 

Szénsav fürdök: s~ervi s idt~ges szivhajok, elzsirosodott sziv, 
meszesedett véredények. rPnyhe bélmiikiídés, vérsz:~génység, ide
gessrg, nőhnjok gyógyítására. 15 jegy 18 frt; l jegy 1 frt. 50 kr. 

Sósfürdök: a szén~avas fürdöknél emlitett bajok e ny hé bb 
eseteinél, 15 jegy ll flot. l jegy 80 kr. 

Szénsavas sósfürdök: a szönsavas Pirdőknél emli~ 8aj• 
sulyosabh eseteinéL Iö jegy 20 frt, 1 jegy l frt 60 kr. (A ::;zúr,
sav fürdök csak e hó 20·tlÍI lf.>sznek ha~znál<lthanJ. 

Villi!mosft.irdök: faradiens s galvanicus fürdök, idegesség. ideg
gyengeség, h;pochondria, hysteria, aggsági reszketés, vitustáncz, 
morphynismus gyógyítására. 15 jegy 15 frt, 1 jegy l frt 10 kr. 

Belélegzések ~ belégző kamrában tüdő s gégPbajok ellen, 15 
jeg;y 9 frt, 1 jegy 75 kr. 

Svédgyógytorna szükmellka~u. szivbajos, görbült gerinezosz
lopu gyt:rn·,ekPknél, elzsírosodort sziv, bél és májpangások, SZPrYi 
s~ivb:\j"k és általános g;ycngcsc'gn•;l. Havi dij 10 frtól frljebo UJ 
esett ~ulyo~sága szrrint. 

Massage, electrommassage: 1 j P gy 50 kr., illetve l frt ~Jin
den tete~ saját ono:-::inak utasítása, avagy az én tanácsoill sze
rint része:-iil ln'Z<1léshen. i\linden ténykedés személyes felügye
letem mellett történik. · 2314 

Intézet nyitva reggel 6-tól este 7-ig. remJelö óra d. e. 8~-9-ig. d. u. 2-4-ig. 

Tetelon 270. J)t•. JI J~{)Jirr ..._\.., Teleton 270. 

ARAD, Zrinyi~ (ezülótt Sziget)·utcza 3. szám. 
Marcsch és Szabó üzletek közt.) 

Versenybazár 
a vértanu szoborral szemben. 

BC•r pénzerszények 7 ln·tól. ! Szilll'S férfi ingek redős 
Iskola tásk:tk Hi krtúl.l' mcllcl 93 krtól, 
Könyvtartó szijjak 15 krtúl, Férfi harisnyák pllrja R krtól, 
Zsebkések 10 krtul, Ft>rfi harisn~·ák kötött p. 14 'múl, 
Ruha és hajkefék 15 kl-túl, 

1 

Ferfi trico alsó iugck 5.) krtM, 
Csont cvöeszkii;" párja 15 krtúl, " " " IllHiriig 50 kt-tól, 
Tiszta aczél evőeszköz p. 30 krtól, " vít!lzon nadrág 49 krtúl, 
Bi)r dohímvtárcza 19 krtúl, l Nöi ingek és füzök 49 krtúl. 
Gurnmi ua.drágtartók 15 krtól, Női harisnyák 12 krtól, 
Konty- és oldal-fe~ük 5 krtul, 1\öi kcztyük 15 krtól, 
Hajcsattok és hajtuk 3 krtól. Nöi f<'hér gallér:Jk 12 krt<il, 
Bontó és sürü-fésük 15 krtól, Női fehér ké~eh'lk 15 krlúl, 
Kepcs allmmok 100 lap. 40 krtól, Moare selyem·Öv minden 
Piacili vásár táskák szinben 35 krtól, 

patPnt amerikai börb. 15 krtól, ' :\iíi biír-övek :30 krtól, 
Legujabb óra szerkczctü l ~öi trlco alsú-ing·ek 40 krtól, 

ft>lhuzó játékok 40 krtól, Nüi mosó (voítl) kötlik 21 krtúl, 
4 soros gallér drbja ll kr, Fél szines szélü zseb· 
4 soros kézell> pilrja 19 kr. 1 kentlö tcztja 55 krt<il. 
Férfi ingek sima mellel S5 krtúl, j Gyermek téli trico 30 krtúl, 

~ • redils mellel 87 krtól. l Gyermek harisnyák 7 kl-túl, 
Kiiliin Játék és dlszmüáru osztály 7 és 15 kros árakkal. óriási villasz
tékban. Es sok ezer elő nem sorolt tllrg·y: alkalmi :\jánllékok, 
toilctt czikkek. dessert sen·icck. mocca g-arniturák. liquer servicek 
gyertyatartók. kézi kosarak, sétabotok. fényképállványok, fogkefék, 
mosdószappanok, fali disztúnyt'rok. butflr es szönycgporlúk. k•'zi. 
fali és japán lcgyezők, inggombok, stb óriási választékban kaphatók 
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~ líEFIIl '1-,EJ: ~ Hirdetmény. 

l Hirdetmény. l A n1íhai HE>rtschka Mór ösztiin-

~ ~ ~ kefir gombával eljesztett tej, nwly a gyomor falán keresztül ~ 
~ gyorsan felszívódik és ez által nagy táperővel bir. ~ 
~ A ~yomor és bélhuzamra gyakorolt enyhe izgató hatása által ~ 
~ az étvágyat és az anyagforgalmát élénkíti. ~ 

~ Előkelő orvosi vélemény~>k alapján kitünő gyógytápszernek ~ 
~ bizon~·ult. ~ 
~~ 2511 J(apható a ,~Hamgária" kávéházban is. ~ 

S. Sterilizált gyermektej b 
~ a legjobb gyerntektApszer. ~ 

~
~~. Nélkülözhetetlen oly an~·áknak, akik gyermekeiket részben vagy *P<:·, 

li';. egyáltalában nem táplálják. A csecsemő korának megfelelően ~ 
• bigilva. Teljesen bacterium mentes. Az anyatejnek megfele 1ő • 

f:~ alkatrészekből áll. Minden egyes étkez~sre való adag légmen- ~ 
?• tet<en lezárt palaczkban steJ'ilizálva, egyszeri 1ápláb'isra szolgál. * 

Kezelése egyszerü s a természctflS táplálással egyeuértékii Pros· * 
pektust, árjegyzéket, használati utasitást kivánatra bérmentve ~ 

kiildiink. ~ 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György ~ 
SY65YB~r~s-. ~ 

Sterilizált gyermektej, gyógy- és pasteurizált tej termelő intézete. * 
<-

Aradon~ Kossuth• éa Batthyányl•o. sarkán. * 
~ ~ 
~o~~oJK~o~~~}K~'~";J:ó~ %~~:~ó~;t:ó;j';"}K~;t:o~o~<>}K~~o1r: 

816-1900. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott bir. végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez. 10:2. §-a ér
telmében ezennel közhirré teszi 
ho~y a. pécskai kiJ:. jbiróság !9oo: 
évi V. 319/1. tszámu végzése követ-
keztében, dr. Isszekutz Marcell 
ügyvP.d ál~l képviselt, Bor·sos József 
mint M-Pécska község birája javára, 

t lritz fi'. Frigyes ellen 2500 kor. 
"' s jár. erejéig 1900. évi auguszt hó 

22-én foganatosiLottbiztositási végre
hajtás utján le és felűl foglalt és 
3459 kor 30 fillérre becsült kávé-

Eladó 

könyvtár. 
• Egy könyvtár, 

mely német tudományos köny
vekből áll, igen olcsón eladó. 
Bővebbet e lapok kiadóhivata-

:no:; Jában. 

Ar·ad szab. kir. városban a 
l';ertésvész járványa megszünt-nek 
nyil·.-ánitl at ván, értesitem a lakós
silgot, hogy a serlés hetí vásárok 
megtartatui fognak és a sertések
kel való szabad forgalom enge· 
délvrztetett. 

dij alapitványnak a polgári iskn· 
!úra \'onatkozó P.gy helye betöltendll 
lévén, az A rad váfosi polgári iskola 
azon növendékeit, a kik ezen ö~z
töndijat elnyerni óhajtják s tanul
mányaik feléből kitünő, másik fe
léből prdig jeles osztályzattal bir· 
nuk, felhivom, hogy pályázati kér
vényük,!t hozzúrn közvetlenül, vagy 
igazg1.tójuk utján 1901. évi január 
hó 10-íg benyujtsák. 

·Arad, 1900. november hú 28-án. 

l: 

Sarlot, 
főkapitány. 

Salacz, 
kir. tan. polgilrmester. 

Arad legrégibb kerékpár és varrógép javitó-mühelye. 

K.ammer Vilmos. 

Singer 
varrógépek 

32 jrt. 

:n1üszerész 

Jelefen sz. 96. 
-~ 
EJ-®0®®0 
fi'..J~ ~~ 

5 évi 
jótállás 

melleH. 

Kedvező fizetési föltételek. 

Nagy szaliszerü javjtó mühely, kerékpárok alanyo

zása és zománczozása. Villany csengő, telefon, tiiz 
és vészjelzők berendezése, varrógépek ipari és családi 

használatra dus választékban raktáron. 

G- r i. "t z :n. e r !J 1\ol: i. :n. e r 'V a. 
házi. és vendéglői butorok és 
egye~~ ingók Sebők Mihály. arndi 
polga~1 takarékpénztár, Riegler Jó
zsef v.de, német-szt-·péteri·népbank 
G_ottschlig Ágoston, Zwack I. é~ 
tarsa és "Karaván orosz thea kiv. 
tá~su~at" f~lülfoglaltatók javára is, 
nyllvanos arverésen eladatnak. 
. _Me.ly_ ~rverésnek a pécskai kir. 
Járasbn·osag 1900. évi V. 319/4. 

Elsőrangu férfi divat salon. 
' számu végzése folytán 2500 kor. 

151 kor., 750 kor., 138 kor., 200 l,· 

és 450 kor., 230 kor., 2H5 kor. 40 fil, 
98 ko~. _10 fil. és jár. erejéig a 

f. he!ys~!~en, vagyis alperes m-pécs
r ka1 "I ecska városához" czinlZett 1 

1 vendéglői helyiségében leendő 
f eszközlésére 1900. évi deczember hó 

12: .~apj_án~k d. e. 9 órája határidői.i\ 
kituzetlk es ahhoz a venni szándé-

J kozók oly megjeg~·zéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
lOR. §-a értelmében készpénzfizetés 1 

~eJ!ett, a legtöbbet igérőnek, szük
seg esetén becsáron alul is el fog
nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felül- 1 

foglaltatták s azokra kielégítési jo
got nyertek volna, jelen árverés az 
1.q~1. évi LX. t.-cz. 120. §-a értel
:r,,· .. )en ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt 1)écskán, 1900. évi nov. hó 
" 1 r, napján. 

Klein Henrik, 
S:i'." kir. Ilirósági vé~ehajtó. 

- •.. 6 t . t wt& 

Inokai Tóth Lajos 
Arad, Andrássy-tér, Neuman-palota. . 

Tudomására hozom a m. tisztelt vevőimnek. hogy megérkeztek 
és óriási választékban található 

őszi és téli ujdonságok u. m.: 
. . . 

ValóDi angol szövetek, hazai, Gácsi és Brassói aivatszövetek. 

Elegáns szabás! 

:A:t 1 y o w· ·'-r' .~ 
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l DOMÁN SÁNDOR ! 
• • • • • Szabadság-tér 17. · • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • : Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár : 
• • 

! DOMÁN SÁNDOR ! 
• • 
: Szabadság-tér 17. : 
• • • • • • • • • • • • • • • • . ~ . 
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l~M. BOYember til. 

Cérfi·, fitt• és 

gyermekruha telepe 
.il_ll.LlJ), 

a Feh~r Kereszt szálloda n1ellett •. 

SZABOTT ÁRAK l 

Mérték szarinti megrendelések pon-
ll tosan eszközöltetnek. ~381 

Egy 4 lóra való 

istálló 
lag fölülfoglalt és 2054 koronára ~· 
becsült gabona, takarmány stb. és l?_~ 
butorokból áll& ingÓflág6k' '!lytlvA-. · 
nos árverés utján eladatnak. · · -- · 

~ely ,árverésnek a helyszinén, "' 

kocsis szobával, valamint 

egy kocsi szin 

vagyis li akerten, 38-ik szám alatt ""'~··· 
leendő eszközlésére 1900. évi no- · 
vernber hó 30-ik napjának d. e. 9 .l;. 

melybe 4 kocsi helyezheló e~ am 

k.. i a. d ó, 
Szabadság-tér l. sz. alatt. 

Zálogczédulákat, 
tört aranyat, ezüstöt, mindennemü 

ékszertárgyakat 

a legmagasabb árban megvesz 
vagy más tárgyakká átcserél 

DEUTSCH IZIDOR 
6rás, ékszerén, Templom-a., liDorita-palot&. 

Ugyanott mindennemü ékszertár
gyak, arany-, ezüstnemüek, ezüst
evőeszközök és pontosan járó valódi 

sweizi órák kaphatók. 2988 

863-1900., 1899. v. 3401/5. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 
az aradi kir. jbiróság V. 340111. 
1899. számu végzése által Bing 

. Ede végrehajtató javára Schiebe\ 
Flórián ellen 700 kor. tőke és 
járulékai erejéig elrendelt bizto
sítási végrehajtás alkalmával birói-

órája határidöiil kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezAnnel oly 
me~_egyz~sse~ h_ivatnak meg: hogy 
az enntett mgosagok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107 §-a 
értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron al_ul is eladatni fognak. 

Az elarverezendö ingóságok 
vételára az 1881. evi LX. t ·CZ. 
108. §-ában megállapitott felté
telek szerint lesz kifizetendő. . 

Kelt Aradon, 1900. évi novem· 
ber hó 15. napján. 

Török Dénes 
3304. bir. végrehqjtó. 

lakik : Simonyi utcza 6 sz. 

" -<< - öJlll .. 
GlogovAcz község 

jegyzői irod~jában 
1901. évi január hó 1-sö napjától 

három. 

irnoki állás 
lesz betöltendő; a község pénztá· 
rából utólagos havi részletekben fi
zetendő 600-600, illetve 480 ko
rona javadalmazás mellett. 

Pályázni óhajtóktól szakértelem 
és a német nyelv birása megki· 
vántatik. 

Kellőleg okmányolt pályázatok 
Glogovácz község elöljáróihoz nyuj
tandók be. · 3:i02 

Orody Nándor, . 
jegyző. 

Straub Péter, 
biró. 

Arad és vidéke legnagyobb kizárólagos 

ttöi felöltők 
árúháza 

AR..AD, .An.d.rássy-"tér. 

Az idény el6haladta folytán 

~~ Jlöi conJectio raktárom rena
kivüli nagy készletét minDen elJ o~ ~u· r 

fl ható áron aöom el. , .. ~ 

• ' 

c:., l 
;.ol 

l 

Aradi nyomda rús;.vt~nytár~:~aság könyvnyomdája. 


	Aradi Kozlony_bw_1762
	Aradi Kozlony_bw_1763
	Aradi Kozlony_bw_1764
	Aradi Kozlony_bw_1765
	Aradi Kozlony_bw_1766
	Aradi Kozlony_bw_1767
	Aradi Kozlony_bw_1768
	Aradi Kozlony_bw_1769
	Aradi Kozlony_bw_1770
	Aradi Kozlony_bw_1771
	Aradi Kozlony_bw_1772
	Aradi Kozlony_bw_1773

